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1. Dorpspolitiek

Sarah baande zich een weg door de menigte in de richting van het dorpshuis, met Chloë een paar meter achter haar. Chloë was vijftien en beleefde een fase waarin Sarah haar nauwelijks zag, laat staan begreep wat ze de helft van de tijd dacht. En dat maakte het nog verrassender dat ze nu samen naar het dorpshuis liepen op deze ijzige winteravond in Cherringham.

Maar het waren nu eenmaal roerige tijden in het dorp. En hoe ongelooflijk het ook klonk, Sarah en Chloë stonden allebei aan dezelfde kant in deze zaak.

Sarah keek voor zich uit en zag een massa mensen het dorpshuis binnenstromen.

‘Wauw, het hele dorp lijkt wel uitgelopen,’ zei Sarah.

‘En terecht! Dit is waanzinnig belangrijk,’ zei Chloë.

Wat een moedige activiste, dacht Sarah, wier liefde voor haar dochter zich nu vermengde met een flinke scheut bewondering.

De weg voor haar leek volledig geblokkeerd door een menselijke muur; ze keek om zich heen voor een betere route naar het dorpshuis. Misschien konden ze over de stoep naar het Monument voor de Burgeroorlog lopen en dan via haar kantoor naar de hoofdingang teruglopen?

Wie had ooit gedacht dat een vergadering van de gemeenteraad van Cherringham zo’n ophef zou kunnen veroorzaken?

Zij en Chloë waren samen van huis hierheen gelopen en via een van de straatjes het dorpsplein opgelopen, vlak bij de oude schandpaal.

Op een vrijdagavond in de winter, als de winkels dicht waren en zonder toeristen in het dorp, was deze buurt normaal gesproken helemaal verlaten. Je kon er een kanon afschieten, zou Jack zeggen, maar kanonnen hadden ze in Cherringham allang niet meer.

Hoe dan ook, nu de belangrijke bijeenkomst over een halfuur zou beginnen, was het er een drukte van belang. Bij het dorpshuis hadden zich honderden mensen verzameld, die spandoeken omhooghielden en leuzen scandeerden.

‘Weg met de projectontwikkelaars! Weg met de projectontwikkelaars! Weg, weg, weg!’

Sarah had nog nooit zo’n dwarsdoorsnede van het dorpsleven bij elkaar gezien. Gezinnen, arbeiders, ouderen en jongeren. Allemaal verenigd in één zaak.

Haar hart maakte een sprongetje van opwinding bij de aanblik.

‘Is dit niet geweldig?’ zei ze tegen Chloë, die nu naast haar stond.

‘Ongelooflijk,’ zei Chloë.

Sarah tuurde naar haar dochter in het donker – was ze sarcastisch? Jongeren konden tegenwoordig zo cynisch zijn...

Maar nee, Chloë’s gezicht klaarde op, haar ogen straalden.

‘Mam, het is gewoon ontzettend cool dat iedereen vanavond hierheen komt. Dat de mensen er echt om geven...’

‘Dat is nou de politiek, liefje,’ zei Sarah. ‘Kom mee, ik denk dat ik een manier heb bedacht om door de meute te komen.’ Ze nam Chloë bij haar arm en liep door de hoofdstraat naar de achterkant van het dorpshuis, waar de mensenmassa minder dicht was.

Ze vorderden maar traag. Ze had het idee dat ze iedereen kende – mensen die elkaar de hand schudden, een high five gaven, elkaar op de rug sloegen, vuisten in de lucht staken en leuzen riepen.

Een bijna feestelijke sfeer.

Er werden allerlei spandoeken en zelfgemaakte borden omhooggestoken, maar Sarah zag ook veel grotere neutrale vlaggen en borden van een hele reeks milieugroeperingen. Er leken veel demonstranten van buitenaf te komen – op sommige spandoeken stonden zelfs adressen uit Londen.

Maar er waren genoeg bekende gezichten in de menigte: Grace van het werk, haar loodgieter Pete Bull, Praveer de dominee, Hope Brown, die een vriend van haar vader was, de Butterworths...

Ze vroeg zich zelfs af of Jack hier misschien was, maar hij had zich behoorlijk onvermurwbaar getoond. Ik ben het helemaal met je eens, Sarah, had hij gezegd, maar ik heb genoeg demonstraties meegemaakt, aan beide zijden van de barricades overigens.

Nou, hier miste hij toch echt iets. Ze had nog nooit meegemaakt dat de dorpelingen van Cherringham zo eensgezind in het geweer kwamen.

Verrassend was dat overigens niet. Het idee om een enorme supermarkt te bouwen aan de rand van het dorp – op de plek van het oude ‘verloren’ dorp Ingleston – was gewoon compleet krankzinnig.

De bouwaanvraag van de enorme Zakro Corporation werd vanavond besproken tijdens de vergadering van de gemeenteraad, en de dorpelingen waren massaal komen opdagen om uiting te geven aan hun afschuw over dat vooruitzicht. Unaniem, zo leek het.

Maar toen Sarah de hoek van het dorpshuis omsloeg, besefte ze dat ze het helemaal mis had gehad, want even verderop zag ze een tegendemonstratie. Een kleinere menigte, maar even luidruchtig als de tegenstanders van het plan.

Voor hen zag ze Alan Rivers, de plaatselijke politieagent, zijn best doen om de twee groepen uit elkaar te houden met politielinten en oranje kegels, maar hij zou beslist versterking nodig hebben naarmate de avond vorderde.

Sarah voelde dat de stemming aan deze kant van het dorpshuis minder vrolijk was. Ook hier zag ze gezichten die ze herkende, maar deze menigte bezat een intense energie die bedreigend aanvoelde.

Er waren geen milieuspandoeken of geprinte logo’s te zien, alleen handgeschilderde slogans: Banen voor de lokale bevolking! Stop de woekerprijzen! Echte mensen hebben recht op een eerlijke deal!

‘Kom mee, liefje,’ zei Sarah nu op bezorgde toon. Ze zag in de vrije ruimte tussen de twee groepen de mogelijkheid om naar het dorpshuis door te steken. ‘Laten we naar binnen gaan.’

‘Alan! Er zijn plaatsen voor ons vrijgehouden,’ riep ze. Ze zag dat Alan de afzetting opende en hen wenkte.

‘Snel nu,’ riep hij boven het lawaai van de spreekkoren uit. Alan klonk gespannen, zijn blik schoot alle kanten op. Zoiets als dit was helemaal nieuw voor hem.

Ze pakte Chloë’s hand en trok haar langs Cherringhams eenzame politieagent.

‘Pas op vanavond, Sarah,’ zei hij, terwijl hij de afzetting achter hen weer sloot.

‘En jij ook,’ zei Sarah. ‘Je bent toch zeker niet alleen?’

‘Er zijn een paar busjes uit Oxford onderweg,’ zei hij. ‘En dat is niks te vroeg. Kom op nu – naar binnen!’

Sarah knikte en liep naar de ingang van het dorpshuis, waar twee leden van de gemeenteraad onofficieel de wacht hielden.

‘Tony Standish heeft stoelen voor ons,’ zei ze.

De naam van haar vriend – de plaatselijke advocaat en gemeentesecretaris – bleek zoals gebruikelijk alle deuren te openen, ook deze dus.

Eenmaal binnen kon ze op adem komen, en ze zag dat de deuren dichtgingen. Het was er rustig, en haar voetstappen weerklonken op de marmeren vloer. Ze keek naar haar dochter. Chloë’s gezicht gloeide, maar nu zowel van angstige bezorgdheid als opwinding. Wat er buiten gebeurde, had ook Chloë nog nooit eerder gezien.

‘Ik snap het niet, mam,’ zei Chloë. ‘Ik dacht dat iedereen hetzelfde wilde...’

‘Dat dacht ik ook,’ zei Sarah. ‘Ik had naar mijn eigen advies moeten luisteren, hè?’

‘Mensenmenigten kunnen onvoorspelbaar zijn...’

‘Precies. Kom op, we gaan onze plaatsen zoeken.’ En ze liep de grote trap op van het Victoriaanse dorpshuis, naar de theaterzaal die eens per maand het middelpunt vormde van de dorpsdemocratie, wanneer de gemeenteraad van Cherringham daar vergaderde.

Sarah was al eerder naar deze bijeenkomsten geweest in haar rol als redacteur van de onlinedorpsnieuwsbrief. De meeste maandelijkse vergaderingen verliepen voorspelbaar – en waren al even voorspelbaar saai. Er moest een lijst met futiele kwesties worden afgewerkt. Verslagen van subcommissies. Plannen voor het carnaval van volgend jaar...

Twee lange uren, die je moest uitzitten zonder dat iemand zijn stem verhief, uitzonderingen daargelaten.

Maar vanavond had ze het gevoel dat het er heel anders aan toe zou gaan.




2. Democratie in actie

‘En daarmee is de update van de Transportwerkgroep afgerond, meneer de voorzitter. Mag ik de raadsleden eraan herinneren dat er nog steeds vrijwilligers nodig zijn voor het Speedwatch-onderzoek? Geen vergoeding natuurlijk, maar een zinvol initiatief en onderdeel van onze langetermijndoelstelling om de wegen van Cherringham veilig te maken voor iedereen.’

Sarah zag dat Arthur Bassett zijn bril afzette, zijn notities opvouwde en weer plaatsnam. Overdag was Arthur begrafenisondernemer en eens per maand werd hij getransformeerd tot voorzitter van de subcommissie Transport van Cherringham.

‘Dank u, meneer Bassett,’ zei Ken Wickingham, eigenaar van de tijdschriftenkiosk in de hoofdstraat en dit jaar voorzitter. ‘Volgende agendapunt: correspondentie en verslag van de secretaris...’

Sarah leunde achterover op de tribune van de zaal en vinkte ‘Vervoer’ aan op de agenda die ze had gekregen toen zij en Chloë plaatsnamen. Dat was een uur geleden, en ze waren nog maar halverwege de agendapunten.

Ze keek om zich heen. De tribune zat vol, net als het grootste deel van de zaal.

De gemeenteraadsleden zaten aan een lange tafel die voor het podium was neergezet, met ieder van hen een microfoon voor zich. Onder hen herkende ze naast Arthur en Ken ook Adrian Sloane, die een van de grootste bouwbedrijven in de omgeving bestierde, en Tony Standish, die enkele jaren gemeentesecretaris was geweest. De meeste anderen kende ze van gezicht uit de winkels, van schoolevenementen of de tearoom Huffington’s.

Een tijdje geleden had ze de meeste leden van de gemeente raad nog persoonlijk gekend, maar er was een schandaal geweest over een stedenband met een Franse stad en daarna was bijna de hele raad afgetreden. Zij en Jack waren ervoor verantwoordelijk geweest dat een paar raadsleden voor het gerecht werden gebracht. Dat was een van hun eerste zaken geweest.

Ze draaide zich naar Chloë naast haar toe – die arme meid verveelde zich vast te pletter... ‘Maak je geen zorgen, Chloë,’ fluisterde ze. ‘Dit gedoe is zo voorbij en dan is de supermarkt aan de beurt.’

‘Maak je een grapje, mam?’ zei Chloë met haar gezicht vlak bij Sarah. ‘Dit is geweldig! Ik heb nooit geweten dat al die zaken hier beslist werden.’

Sarah glimlachte verrast en realiseerde zich voor de zoveelste keer hoe weinig ze van haar snel opgroeiende dochter afwist.

Terwijl de voorzitter de correspondentie van die maand doornam, verzonk Sarah in een mijmering van herinneringen aan familiemomenten, vakanties met haar twee kinderen, sportdagen op school, barbecues...

Opeens klonk er applaus en enig geschreeuw vanaf de tribune.

Ze richtte zich weer op de voorzitter, die zich naar de microfoon toeboog: ‘Dat brengt ons bij het enige agendapunt van deze maand. De aanvraag van Zakro Corporation voor de bouw van een retailvestiging op Five Acre Field, bestaande uit een verkoopoppervlak van 3700 vierkante meter en bijbehorende landschapsarchitectuur, wegen, en verdere aanverwante projecten, waaronder sociale woningbouw...’

Terwijl de voorzitter sprak, zag Sarah een onberispelijk geklede vrouw vanaf de eerste rij naar voren stappen en naar een lessenaar naast de tafel van de raadsleden toe lopen. Ze had een laptop en een map bij zich, en zelfs vanaf haar plek kon Sarah zien dat het welbekende Zakro-logo erop stond.

‘Vanavond is bij ons te gast mevrouw Eva Weiss van het Zakro-hoofdkantoor, die de aanvraag met de raad zal doornemen. En ik twijfel er niet aan dat ze aan het eind van de vergadering beschikbaar zal zijn voor opmerkingen en vragen.’

Er klonk geroezemoes uit het publiek, naast een paar onverstaanbare opmerkingen, die bepaald niet complimenteus leken – zoveel was Sarah wel duidelijk.

Sarah zag dat de Zakro-vertegenwoordigster bij de lessenaar wachtte tot de zaal weer stil was. De vrouw zag er perfect verzorgd uit, en het was Sarah duidelijk dat ze daar veel tijd en geld aan besteedde. Klassiek Brusselse politiek chic, dacht ze. Besteed gerust duizend euro aan de outfit, maar zorg ervoor dat het merk anoniem is.

Eva Weiss opende haar map en staarde kalm de zaal in. ‘Meneer de voorzitter, raadsleden, dank u wel. En beste mensen uit Cherringham, bedankt voor het gastvrije welkom dat jullie mij hebben geboden.’

‘Dit is nog maar het begin!’ klonk een stem uit het publiek, en er trok een golf van gelach door de zaal.

Eva Weiss glimlachte en wachtte weer tot het stil was, waarna ze haar betoog begon.

‘Zakro Corporation bezit en exploiteert meer dan tienduizend supermarkten op het Europese continent. We bieden consumenten vaste lage prijzen en we beloven onze werknemers een vast loon dat meestal hoger ligt dan de geldende uurtarieven. We bouwen milieuvriendelijk en we voldoen aan alle maatschappelijke richtlijnen op onze targetlocaties.’

Iemand achterin snoof: ‘“targetlocaties”. Dus meer zijn we niet?’

De Zakro-vertegenwoordigster pauzeerde weer – ze liet zich niet opnaaien.

‘De nieuwe, enerverende Cherringham Superstore zal niet anders zijn. Die zal een revolutie betekenen voor de winkelervaring in de Cotswolds. En nu wil ik u graag een aantal slides laten zien.’

Sarah zag dat Eva van de lessenaar wegstapte, waarna een jonge man met een laptop bij de mediaconsole in de zaal – kennelijk haar assistent – de lichten dimde en een slideshow startte.

‘God, alsjeblieft geen PowerPointpresentatie,’ fluisterde Chloë naast haar. ‘Dit is net alsof je op school zit.’

‘Het probleem zit in de uitwerking,’ zei Sarah. ‘Ik denk dat we hier een verslag van moeten hebben.’ Ze pakte haar telefoon en begon de presentatie te filmen.

Zonder enige haast nam Eva het publiek mee door het project, met diverse geprojecteerde kaarten en luchtfoto’s. De grond langs de rivier die zou worden gekocht. De nieuwe wegen die zouden worden aangelegd. De sociale huurwoningen die Zakro – gratis – aan het dorp zou schenken. De banen die gecreëerd zouden worden. De voordelen. De besparingen. De beperkte milieueffecten.

‘Mam, die vrouw doet het voorkomen alsof ze een liefdadigheidsinstelling zijn die ons komt helpen,’ fluisterde Chloë Sarah toe.

‘Daarom moeten de argumenten ertegen echt houtsnijden,’ zei Sarah. ‘Ze beloven een heleboel.’

‘Je denkt toch niet dat ze al die sociale plannen gaan uitvoeren?’

Sarah haalde haar schouders op en bleef filmen, maar eigenlijk had ze er niet veel vertrouwen in dat het zooitje ongeregeld dat ze buiten had gezien in staat zou zijn om zo’n omvangrijk – en gewiekst – project te verhinderen.

Er was gewoon enorm veel geld mee gemoeid. Hoeveel dan wel, vroeg ze zich af.

En dat baarde haar zorgen.

Toen de presentatie uiteindelijk afgelopen was, ging het licht weer aan en sloeg Eva Weiss haar map dicht.

‘Dank u wel, mevrouw Weiss, voor dit zeer informatieve exposé,’ zei de voorzitter. ‘Kunnen we nu overgaan tot de vragen uit de zaal?’

Pas een uur later kwam er een eind aan de – vaak vijandige – vragen uit het publiek.

Sarah had het idee dat de meeste mensen tegen de megasupermarkt waren, maar Eva Weiss gaf geen krimp en wist alle bezwaren te pareren.

‘Nogmaals hartelijk dank, mevrouw Weiss, voor deze uitgebreide presentatie en voor uw beantwoording van onze vragen. De raad zal nu zijn oordeel vellen.’

Sarah zag dat de voorzitter haar een knikje gaf om te gaan zitten, waarna de raadsleden met uitgeschakelde microfoons overlegden.

De zaal vulde zich met geklets en gekrakeel. Sarah vermoedde dat de meeste aanwezigen niet wisten hoe het er op deze raadsvergaderingen aan toe ging. Maar zij wist dat dit het cruciale moment was.

Tot haar verrassing pakte de voorzitter zijn hamer en tikte er driemaal mee op de tafel, waarmee hij om stilte vroeg. Ze hebben nog maar heel kort gediscussieerd, dacht ze. Ze kunnen toch nog geen beslissing hebben genomen... Maar daar leek het wel degelijk op.

De voorzitter wachtte tot het laatste geroezemoes was weggeëbd en sprak in zijn microfoon. ‘De gemeenteraad heeft besloten de aanvraag te steunen, en die steun zal te zijner tijd aan de districtsraad worden bekendgemaakt. Nog andere zaken?’

Maar de voorzitter hoorde niet wat er nog meer aan de orde kon zijn, want er brak meteen een hels kabaal uit in de zaal. Sarah zag overal mensen opstaan, die luid begonnen te roepen.

‘Zijn jullie nou helemaal gek geworden?’

‘Die rotzakken hebben deze raad omgekocht – dit is een volstrekte schijnvertoning!’

‘Wijs dat voorstel af! Weg ermee!’

‘Bouw dat ding maar ergens anders!’

‘Geen Zakro hier!’

‘Niet in onze naam!’

Beneden in de zaal zag Sarah de voorzitter met zijn armen zwaaien in een poging om de orde te herstellen. Tony Standish pakte de voorzittershamer en sloeg er hard mee op tafel, maar in het pandemonium kon Sarah het nauwelijks horen. De raadsleden zaten als verstijfd in hun stoel door deze onverwachte wending.

Sarah zag dat Eva Weiss en haar jonge assistent de laptop oppakten en zich naar de dichtstbijzijnde uitgang repten. Hun missie was volbracht. Ze is hier beslist eerder geweest, dacht Sarah. Wat een ontsnappingskunstenaar!

Opeens rende een man die Sarah niet herkende naar voren, die probeerde de microfoon van een vrouwelijk raadslid te grijpen.

De oude dame bood dapper weerstand, maar uiteindelijk moest ze haar nederlaag erkennen.

Gekleed in een oude Barbour, met lang grijs haar en een baard, zag de man er voor Sarah uit als de laatste nog levende hippie uit de jaren zestig.

‘Beste inwoners van Cherringham!’ riep hij in de microfoon, terwijl hij achter de raadsleden het podium op sprong. Zijn stem klonk zo luid dat de zaal onmiddellijk verstomde. Iedereen keek naar hem.

Hij zweeg even, alsof hij niet had nagedacht over wat hij nu moest doen, maar na enkele momenten had hij zich herpakt en stak hij zijn andere hand als een predikant omhoog. ‘Jullie kennen me! Mijn naam is Sam Lewis – ik fok everzwijnen op Ingleston Farm. En vlak daarnaast gaan die smeerlappen hun supermarkt neerzetten! En jullie weten wat dat voor mij betekent, toch? Dat betekent het einde. Het einde van mijn boerderij. Het einde van alles wat ik heb opgebouwd. Van alles waarvan ik gedroomd heb. Van mijn prachtige troep everzwijnen.’

‘Nee! Schande! Dat gaat niet gebeuren!’ riepen verschillende stemmen vanuit de zaal.

‘Op mijn boerderij heeft respect voor de natuur altijd vooropgestaan,’ vervolgde Sam Lewis, die nu echt op dreef leek te komen. ‘Goede dieren die goed voer krijgen op goed land. Niet de bewerkte rotzooi die je bij Zakro koopt. Maar deze smeerlappen willen vlak naast mijn boerderij een enorm gebouw neerzetten. Ze halen het geboomte weg waar mijn zwijnen foerageren. Ze lozen al hun afval in de rivier. Ze zorgen voor verkeersdrukte op onze smalle wegen.’

Sam Lewis keek de kamer rond. Ex-hippie of niet, hij had ieders aandacht. ‘En nu hebben die idioten in de raad ja tegen ze gezegd! Maar dat laten we toch zeker niet toe?’

‘Nee!’ riep de menigte als één stem.

Terwijl een man naast haar opsprong, hield Sarah Chloë’s arm stevig vast. Het leek alsof er een elektrische schok door het publiek was getrokken. Ze zag dat de voorzitter om orde riep.

‘Mam, wat gebeurt er?’ vroeg Chloë.

‘Ze zijn erop uit de vergadering te beëindigen...’

‘Maar dit is toch zeker niet de juiste manier...’

‘Nee, schatje.’

Sarah keek naar beneden, de zaal in. Een hoop bezoekers waren opgestaan. Ze kon zien dat de hippie echt op dreef kwam.

‘We gaan die Zakro’s verpletteren! Waar we ze ook tegenkomen! We verpletteren ze op de akkers en weilanden! We verpletteren ze op de wegen! We verpletteren ze in de vergaderingen!’ Hij haalde diep adem. ‘Dit is óns dorp!’

Het publiek brulde goedkeurend. Sarah zag dat zelfs de meest bedaagden onder haar vrienden nu waren opgestaan om deze onwaarschijnlijke revolutionair toe te juichen.

Nu ging de hoofdingang open en stroomden de voorstanders van het project naar binnen, die zich over de hele zaal verspreidden.

O nee, dacht Sarah. Dit loopt uit de hand...

De twee groepen stuitten op elkaar. Er werd geduwd en getrokken.

‘Dames en heren, alstublieft, alstublieft!’ riep de voorzitter wanhopig door een van de microfoons. Iemand gooide een stoel naar hem. Sarah zag dat hij moest bukken om die te ontwijken. Arthur Bassett, de begrafenisondernemer, viel op de grond.

Achter de raadsleden leek Sam Lewis op het podium eindelijk te beseffen wat hij had ontketend. ‘Ho ho, vrienden – wacht! Ga nou niet op de vuist! Toen ik zei dat we ze moesten verpletteren, bedoelde ik niet...’

Maar voordat hij verder kon gaan, rukte iemand de microfoon uit zijn handen en duwde hem van het podium in de menigte van voorstanders.

Sarah zag een vuist door de lucht vliegen en Sam Lewis leek te verdwijnen in één grote vechtende kluwen.

Even later vlogen de zijdeuren van de zaal open en stormde een groep politieagenten naar binnen. Ze vormden snel een kring om de raadsleden, die hun handen op hun hoofd hadden gelegd om zich tegen nog meer rondvliegend meubilair te beschermen, en brachten hen via de achterzijde van de zaal in veiligheid.

Sarah draaide zich naar Chloë toe. ‘We gaan hier weg. Kom mee.’ 

Chloë had geen verdere aanmoediging nodig.

Sarah pakte haar hand en leidde haar naar de trap aan de achterkant, die naar een nooduitgang leidde. Omdat Sarah jarenlang op de moeder- en peutergroep had geholpen, kende ze elke centimeter van het gebouw.

En terwijl zij en Chloë de trap af renden en zich door de branddeuren in veiligheid brachten, de donkere nacht in, kon ze nog steeds de geluiden van vechtende mensen horen.

Wat een vertoning, die democratie in actie, dacht ze. En even later: wat is er in godsnaam gebeurd met Cherringham?




3. Op de boerderij

Sam Lewis dronk zijn glas Wadworth’s 4X leeg en zette het terug op de bar.

‘Nog zo eentje, Sam?’ vroeg Billy achter de bar.

Sam knipperde met zijn ogen en probeerde het rekensommetje te maken. Hoeveel had hij er nu gehad? Waren het er zes? Of zeven? Hij kon het zich niet herinneren. Hij voelde zich een beetje wiebelig op de barkruk, maar of dat nou door de drank kwam...

Hij voelde in zijn zak. Geen geld, verdorie. Dan was het in elk geval duidelijk.

‘Neuh,’ zei hij. ‘Ik ga ervandoor.’

Hij keek naar Billy, die een glas afdroogde met een theedoek, en keek The Ploughman rond. Op Sam na was de gelagkamer leeg.

‘Waar is iedereen toch?’ vroeg hij aan Billy.

‘We zijn een uur geleden al dichtgegaan, Sam.’

‘Wat doe ik hier dan?’

‘Ik wilde je een beetje in de gaten houden. Dat is een gemene bult.’

Sam probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd. Langzamerhand werd het hem weer duidelijk. De bijeenkomst in het dorpshuis. Zijn korte toespraak. Iemand die hem uitdaagde en hem vervolgens een klap gaf voordat hij zich kon verdedigen.

Wie had hem dan geslagen? Dat kon iedereen geweest zijn. Hij probeerde het zich te herinneren. Misschien was het een smeris geweest? Hij herinnerde zich in elk geval dat een smeris hem naar buiten had gesleept.

Wat een avond...

‘Moet ik Joel voor je bellen, zodat hij je kan komen ophalen?’ vroeg Billy. ‘Maar we gaan nu wel echt sluiten, Sam – je moet gaan.’

Sam dacht daarover na. Zijn broer Joel zou nu vast al in bed liggen of voor zijn stomme nieuwe tv hangen. Dat achterlijke apparaat was bijna net zo groot als zijn tractor!

‘Nee, hoeft niet. Ik ga wel lopen.’

Sam zag Billy’s dochter Lisa achter de bar vandaan komen.

‘Weet je zeker dat je het aankunt, jongen?’ zei ze. Ze boog zich naar hem toe en bekeek zijn hoofd.

Hij bracht zijn hand omhoog om het verband te voelen. ‘Oei. Dat doet verdomd veel pijn, echt.’

‘Zoals paps zegt – je moet een flinke oplawaai hebben gehad.’

‘Dan had je die ander moeten zien,’ zei Sam, die met moeite een grijns op zijn gezicht bracht.

‘Je bent te oud voor dit soort fratsen,’ zei Billy. ‘En je hebt hier al genoeg vijanden, Sam – ik wil er niet nog meer.’

‘Verdomde mensen,’ zei Sam. ‘Ik heb liever mijn zwijnen, wanneer dan ook!’

‘Niet zo negatief, zeg,’ zei Billy. ‘Sommige van mijn beste klanten zijn mensen.’

Sam keek hem aan en lachte.

‘Jij bent het zout der aarde, Billy.’

‘Misschien,’ zei Billy. ‘En nu snel naar huis, jij. En vergeet niet morgenochtend naar de dokter te gaan, hè?’ Sam stond op van de barkruk.

Oei, wat draaide die gelagkamer in het rond...

‘Weet je zeker dat alles goed is met je?’ vroeg Lisa, terwijl ze hem stevig vastgreep.

Sam gaf haar een kus.

‘Liefs en ik ben weg,’ zei hij.

‘Laten we het hopen,’ zei Lisa, die grijnzend achteruitdeinsde. ‘Je ruikt naar die varkens van je.’

‘Everzwijnen, geen varkens,’ zei Sam. ‘En zwijnen ruiken heerlijk, absoluut, dus ik zal het opvatten zoals je het vast en zeker bedoeld hebt.’ En hij draaide zich van de bar af en zwalkte naar de deur van de pub, de winternacht in.

Tegen de tijd dat Sam de weilanden langs de rivier bereikte, voelde hij zich al wat beter. Natuurlijk, hij had nog steeds hoofdpijn en in zijn rechteroor hoorde hij gesuis, maar hij viel in elk geval niet meer voorover.

Het moest een glas bier geweest zijn dat hem slecht was bekomen, het laatste waarschijnlijk, dacht hij. Met een slokje scotch zou dat wel weer goed komen. Nog wat voetbal kijken op tv, even het hoofd leegmaken.

Hij liep door het poortje en volgde verder het voetpad. Het was gaan regenen, maar hij had geen jas aan. Aan de overkant van de rivier kon hij de rij woonboten en aken zien.

Zijn oude maat Ray was misschien wel in voor een slaapmutsje. Ray had hem eerder gebeld om af te spreken. Hij was ook in The Ploughman geweest. Maar op de een of andere manier had Sam hem gemist.

Hij bleef staan en tuurde door de motregen om te zien of er licht brandde in Rays boot, maar in alle boten was het donker. Jammer. Hij had graag een lekker borreltje met Ray gedronken. En misschien een jointje gerookt...

Hij sjokte verder. Zijn voeten gleden uit in de modder, maar hij wist zijn evenwicht te behouden. Het was beslist een donkere, akelige nacht. In de verte kon hij nog net de oude kapel van Ingleston zien. En daarnaast de wallen en heuveltjes in het weiland waar ooit het oude dorp had gelegen.

De Zwarte Dood had het hele dorp eeuwen geleden uitgeroeid. En nu wilde die verdomde supermarkt het nogmaals uitmoorden.

Ergens onder deze velden hadden zijn voorouders geleefd en gezwoegd, en hier waren ze gestorven. Sam wist dat omdat hij de gemeentelijke burgerlijke stand had geraadpleegd; de Lewis-lijn ging helemaal terug tot aan de oorsprong. Al waren ze sinds de middeleeuwen niet veel verder gekomen, moest hij toegeven.

Ik denk dat die Lewises vroeger varkens hielden, net als ik, dacht hij. Het enige verschil is de prijs die de mijne op de markt opbrengen. We zijn nog steeds niets meer dan arme boeren. Die verdomde supermarkten hoeven maar met hun vingers te knippen en de Lewises springen al.

En ja, duizend jaar geleden knipten de heren en dames ook met hun vingers en sprongen de Lewises ook al.

Het oude liedje.

Toen hij langs de zijkant van het kerkhof liep, hoorde hij een harde bonk van achter de graven, alsof er een steen werd omgestoten.

Alsof iemand uitgleed.

Hij bleef even staan en luisterde ingespannen. Een vos misschien? Een das? Hij tuurde in de duisternis, maar zag niets bewegen. En dus draaide hij zich om en liep in de richting van het bos. Over vijf minuten zou hij thuis zijn.

Toen hij uit het bosgebied kwam, begon het echt te plenzen. De regendruppels joegen zelfs horizontaal door de lucht.

Voor hem kon hij nog net de contouren van de boerderij zien. Er brandde geen licht, maar dat was geen verrassing. Joel zou vast slapen. Die luie donder trok zich nergens wat van aan!

Hij trok zijn jas strak. Hij begon te rillen.

Het zal me toch niet overkomen dat ik een virus heb opgelopen toen we aan het eten waren.

Hij keek naar de schuren en de hokken waar de zwijnen werden gehouden. Dit seizoen was de fokperiode – hij en Joel hadden hun handen vol met alle zeugen in gereedheid brengen, de hokken sorteren voor de biggetjes die in het voorjaar kwamen en de hekken repareren.

Everzwijnen waren echte rotzakken, die met al hun gegraaf nog uit een gevangenis zouden ontsnappen als je ze daarin stopte. En de nieuwe beer die ze vorige maand hadden gekocht – Hercules – zag er sterk genoeg uit om een tunnel naar Frankrijk te graven! Wat een gigant was dat. Bijna tweehonderd kilo, een kop en schouders als een stormram, tanden als scheermessen en een eetlust als een echte jonge kerel!

De zeugen konden geen genoeg van hem krijgen!

Des te meer reden om te voorkomen dat die Zakro-smeerlappen het halve bos zouden kappen en hun monsterlijke supermarkt voor zijn drempel zouden neerplempen.

Sams woede groeide weer.

Smeerlappen. Smeerlappen!

Hij liep over het modderige erf in de richting van het huis, maar bleef ineens staan. De zeugen in de boxen rammelden aan de metalen hekken en knorden.

Vreemd. Op dit tijdstip van de avond zouden ze juist allemaal stil moeten zijn. Misschien waren er wel vossen in de buurt.

Hij dacht erover om er verder geen aandacht aan te besteden en naar binnen te gaan om zijn whisky te drinken op de bank bij de houtkachel. Maar de zeugen waren voor hem als familie. Als zij niet gelukkig waren, dan was Sam niet gelukkig.

Hij dacht erover om Joel wakker te maken, maar hij wist dat zijn broer zijn slaap ‘nodig’ had.

Bovendien zou het net zo veel moeite kosten om die zakkenwasser te wekken.

Met het hoofd omlaag tegen de wind en de regen in sjokte Sam over het erf in de richting van de hokken.

Toen hij bij de open stal kwam, werd het geknor van de zeugen luider. Een reeks hokken scheidde de beer aan de ene kant van de zeugen aan de andere kant; alles was zorgvuldig geconfigureerd, zodat je de beer naar de juiste zeug kon leiden. Het was een soort doolhof – zo zag het er tenminste uit op dit nachtelijke tijdstip. Alleen waren er hier doorgangen op verschillende plekken zodat je de juiste route kon bepalen. Ze noemden dit de biggenstrook.

In de bronsttijd moest je de beer bij de zeugen weghouden tot je klaar was – alsof het om humeurige nijlpaarden ging.

Aan de ene kant van de biggenstrook kon hij Hercules in zijn eigen hok zien. Sam kon niet vaststellen of hij sliep of niet – het enorme everzwijn stond roerloos in de modder.

Met een beest als Hercules viel niet te spotten. Hij kon je in een oogwenk omverduwen. En als je niet opstond, was je dood.

Maar dat grote zwijn kon onmogelijk uit dat hok komen, want de stangen waren dubbel zo hoog als het zwijn, en er waren extra hekwerken. Over Hercules hoefde hij zich vannacht geen zorgen te maken.

Sam keek naar het verste hok met de zeugen erin. In de duisternis kon hij nog net de silhouetten van de drie zeugen zien – grote, dikke bulten waren het. Dopy, Daisy en Dozy. Je had ze geen betere naam kunnen geven.

En nu zag hij het probleem. Een van de hekken lag nog over de waterbak, en de zeugen probeerden wanhopig om te drinken.

Die stomme Joel, hoe kon hij nou naar bed zijn gegaan zonder dat te controleren. Dat broertje krijgt morgen een draai om zijn oren.

Sam kon nu helemaal om de hokken heen lopen en aan de overkant van de stal naar binnen gaan om het probleem op te lossen. Maar het was veel sneller om over de stang te klimmen en de biggenstrook te gebruiken.

Sam klom eroverheen. Hij gleed meteen weg in de dikke modder, maar wist nog net de stang vast te grijpen en te blijven staan. Hij liep langzaam het pad naar de zeugen af.

‘Oké, schatjes, maak je geen zorgen,’ zei hij zacht. ‘Papa is hier om voor water te zorgen.’

In de dikke modder moest hij oppassen waar hij liep, maar uiteindelijk bereikte hij het hekwerk en de waterbak. Hij trok aan het hekwerk, maar het zat muurvast.

Die stomme Joel, die luie lummel, had dit allang moeten repareren.

Zodra hij tegen het hekwerk duwde, raakten de zeugen opgewonden. Ze gromden en piepten en duwden elkaar alle kanten op.

‘Rustig maar.’

Wat was er toch met die dieren aan de hand? Normaal deden ze niet zo.

Uiteindelijk gaf het hekwerk mee en was de weg naar de zeugen vrij.

‘Hier, drink maar! Een rondje van mij!’

Sam spetterde met zijn hand in de waterbak en keek naar de zeugen. Maar in plaats van naar het water te waggelen, renden ze achter in het hok rond, alsof ze in paniek waren.

Alsof de beer eraan kwam, dacht Sam.

Maar dat was onmogelijk. De hekken versperden vast en zeker nog de doorgang naar het hok en zouden nog zeker een paar weken blijven zitten. Deze zeugen waren nog niet helemaal gereed om door Hercules gedekt te worden. Wat was er toch met ze aan de hand?

Opeens hoorde Sam een geluid achter zich.

Een angstaanjagend geluid, want hij wist wat dat geluid was. Hij fokte immers al een hele tijd zwijnen.

Hij draaide zich om, ervan overtuigd dat het onmogelijk was... maar het bleek niet alleen mogelijk. Het was daadwerkelijk het geval.

Hercules was uit zijn hok ontsnapt.

Sam kon het enorme beest zien rennen, en hij ging recht op de zeugen af.

Nee, recht op hém af.

Hij was nog maar dertig meter van hem vandaan. Twintig... Met een snelheid van bijna vijftig kilometer per uur. Tweehonderd kilo spieren, klauwen en slagtanden in volle vaart.

Sam deinsde snel achteruit, deed een stap – en gleed uit.

Het enorme everzwijn naderde snel. Hij moest hier snel weg. Dat beest kon hem doden.

En terwijl zijn benen het begaven en hij in de modder dreigde te vallen, riep Sam om zijn broer. ‘Joel!’

Maar er kwam niemand.

Nog een angstschreeuw en Hercules knalde tegen hem aan, zodat Sam met zijn gezicht in de modder kwakte.

Het everzwijn lag nu bovenop Sam, die wild met zijn armen en benen zwaaide en wanhopig probeerde adem te halen.

En het werd nog erger.

Hij voelde die stompe snuit in de holte van zijn rug... en de bek ging open.

En weer dicht.




4. De volgende ochtend

Sarah nam de telefoon op in haar kantoor – de druk van projecten die beslist af moesten voor de vakantiedrukte was nu immens geworden.

Wat een ochtend! Zij en Grace werden overspoeld met werk. Ze verwachtte een klant, maar hoorde de welkome stem van Tony Standish.

‘Tony, wat een chaos was het vrijdag. Wat ga -’

Maar Tony kapte haar meteen af, en zijn stem klonk... bezorgd? ‘Sarah, kun je misschien even langskomen?’ En dan een belangrijke mededeling: ‘Ik heb Jack ook gevraagd, en hij komt over ongeveer tien...’

Jack.

Dat kon maar één ding betekenen, wist ze.

‘Vanzelfsprekend. Ik moet nog een paar documenten opslaan, en dan kom ik eraan.’

‘Hartstikke bedankt. Tot zo.’

Sarah kon de opluchting in Tony’s stem horen.

Had dit iets met de gemeenteraadsvergadering van doen? En waarom zou Tony willen dat Jack en zij een praatje kwamen maken?

En hoewel ze het vreselijk druk had – ‘maxed out’, zou Jack zeggen – wendde ze zich toch tot Grace: ‘Ik moet nu meteen naar Tony Standish voor een bespreking. Ik zal proberen het kort te houden.’

En Grace, die haar naam altijd eer aan deed, glimlachte gracieus. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal het fort bewaken zolang je weg bent.’

Sarah glimlachte terug, pakte haar jas en liep naar buiten, de straat op.

Begeleid door Tony’s volslanke receptioniste ging ze het kantoor binnen. Jack was er al en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Jack, goed je te zien.’ 

Hij glimlachte en knikte.

Ze vermoedde dat hij al helemaal in de ban was van de zaak die Tony al ter sprake had gebracht.

‘Hoi Sarah, bedankt voor je komst. Ik was Jack net op de hoogte aan het brengen van de gebeurtenissen vrijdagavond.’

Ze ging in een stoel zitten. Nog een blik op Jack, aan wiens gezicht je altijd kon zien dat hij in gedachten verzonken was. Hij piekerde over diverse opties. Over wat er aan de hand kon zijn.

‘De vergadering? Bedoel je dat kabaal?’

Tony schudde zijn hoofd en ging achter zijn donkere, mahoniehouten bureau zitten, dat al even keurig oogde als de advocaat zelf. ‘Er is iets gebeurd met Sam Lewis.’

Sarah kende die naam, en even later wist ze het weer. De hippie die de microfoon had gepakt en een toespraak had gehouden.

‘Nogal een apart figuur,’ zei ze. ‘Ik kan me voorstellen dat hij nog steeds last van hoofdpijn heeft.’

‘Meer dan hoofdpijn, vrees ik,’ zei Tony. ‘Eigenlijk is dit best akelig Sarah, maar...’

En Sarah luisterde naar Tony, die een verslag gaf van wat er gebeurd leek te zijn... Een opengelaten hek, zijn prijswinnende, agressieve everzwijn dat in een hok was gedrongen waar Sam de zeugen verzorgde. En dat zwijn... Tja, het kostte zelfs Tony moeite om een niet al te gruwelijke omschrijving van het incident te geven.

‘Weet je, dat beest kwakte hem tegen de grond en... Nou ja, Sam is nooit meer opgestaan. Geen aangename aanblik, volgens Alan.’

Pas nu draaide Jack zich naar haar toe en maakte hij oogcontact.

Ze vroeg zich af waarom Tony hen allebei had laten komen om een ongeluk op een boerderij te bespreken.

‘En wat zei Alan nog meer?’

‘Nou, hij zei dat het lijkt alsof het... Nou ja, dat het precies is waar het op lijkt. Een stomdronken Sam – dat weten we omdat Billy hem The Ploughman uit moest schoppen – struikelt, en omdat hij niet weet dat er een hek of iets dergelijks open staat komt hij oog in oog te staan met een everzwijn van tweehonderd kilo dat zich er niets van aantrok dat Sam hem onder zijn hoede had.’

‘Een ongeluk,’ zei Jack.

Tony keek weg. ‘Dat zou kunnen. Ik bedoel, ik ga ervan uit dat het inderdaad een ongeluk was. Dat klinkt uiteraard logisch.’

‘Maar toch geloof je het niet?’ vroeg Sarah.

En nu boog Tony zich naar voren en sprak hij verder op gedempte toon, alsof de muren in zijn eigen kantoor oren hadden. ‘Je hebt gezien... gehoord wat er vrijdag is gebeurd. Er is een hoop verdeeldheid in het dorp. De emoties lopen hoog op. Als de politie van Oxford niet met versterking te hulp was geschoten, hadden we misschien wel grootschalige rellen gekregen.’

‘Zo te horen heb ik een heel bijzondere voorstelling gemist,’ zei Jack.

‘Het was verschrikkelijk,’ zei Tony. ‘Tot vechtpartijen aan toe! Er zijn mensen in het ziekenhuis beland.’

‘Maar Tony, dat het zo escaleerde was nauwelijks verrassend,’ zei Sarah. ‘Ik bedoel – de gemeenteraad heeft met meerderheid van stemmen goedgekeurd dat Zakro...’

Tony stak zijn handen omhoog. ‘Dat was op basis van de vereiste democratische stemprocedure. Toevallig heb ik zelf tegengestemd. Maar de ja-stemmers waren in de meerderheid.’

‘Er werd ook best snel gestemd. Er is nauwelijks meer dan een paar minuten over gediscussieerd,’ zei Sarah. ‘Vond je dat niet... merkwaardig?’

Tony trok een frons. ‘Zeker wel. Maar ik kan en mag over de reden niet speculeren.’

Sarah keek naar Jack, die alles in zich op leek te nemen.

Vermoedelijk was de kleinstedelijke politiek overal ter wereld hetzelfde...

En dat besluit was absoluut verdacht.

‘Denk je dat sommige van de ja-stemmers mogelijk achter Sam Lewis aan zijn gegaan?’ vroeg Sarah. ‘En dat ze het gevecht later die avond hebben voortgezet?’

Tony haalde zijn schouders op.

‘Er waren een paar onfrisse types bij het protest aanwezig, Jack. Ik denk niet dat ze veel bezwaar zouden hebben tegen het idee om van de chaos gebruik te maken om oude rekeningen te vereffenen.’

‘Maar waarom was hij dan het slachtoffer?’ vroeg Jack. ‘Wat is er zo bijzonder aan hem?’

‘Sam was nogal een luidruchtige tegenstander,’ zei Tony. ‘Maar hij zou het hele project ook gemakkelijk kunnen vertragen. Zijn boerderij ligt vlak naast het beoogde vestigingsperceel, en hij zou milieueffectrapportages kunnen eisen, enzovoort.’

‘Maar nu niet meer...’ merkte Sarah op.

Tony leunde achterover. ‘Precies.’

Jack, die de hele tijd zo zwijgzaam was geweest, stond nu op. Tony’s kantoor was maar klein, zodat Jack – lang en breedgebouwd – nog groter leek. ‘Ons vragen om mee te doen – dat is nogal een stap, Tony,’ zei Jack. ‘Denk je echt dat iemand... zo’n valstrik heeft gelegd... om Sam Lewis te vermoorden?’

‘Je weet dat ik dat onmogelijk kan zeggen. Maar ik vind de timing... verontrustend.’

‘Maar je wilt dus graag dat wij er onderzoek naar doen?’

De advocaat knikte. ‘Ik zou je enorm dankbaar zijn, Jack. En jou ook, Sarah. Wat me zorgen baart, is het volgende. Als er iets is gebeurd dat op de een of andere bizarre manier geen ongeluk was, en als dat zijn weerslag heeft op de gemeenteraad... Na het debacle met die stedenband? Dat zou echt verschrikkelijk zijn. Ik hou van dit dorp. En ik zal alles doen om het te beschermen.’

‘Dat geldt ook voor mij,’ zei Jack, die nu bij de ramen met uitzicht op het centrale plein stond. Hij draaide zich naar Sarah toe. ‘Ik weet dat dit een razend drukke tijd voor je is, Sarah... dus misschien...’

Ze schudde haar hoofd. Het was inderdaad waar, het was ongelooflijk druk. Goed voor de zaken, zeker, maar bijzonder stressvol. Maar het was Tony die het vroeg.

En naar Jack luisterend besefte ze dat dit ook haar dorp was. Een dorp dat ze ondanks alle gebreken de laatste tijd nog meer was gaan waarderen, juist omdat ze het door Jacks ogen had kunnen zien.

‘Ik kan tijd vrijmaken. Met de kinderen gaat het goed, geen belangrijke schoolactiviteiten voor de kerstvakantie. En Grace – nou, ik denk dat ik ooit voor haar zal werken.’ Ze zuchtte. ‘Ik wil graag helpen.’ 

Jack grijnsde.

Tony straalde ook. ‘En als ik ergens mee kan helpen, met de contacten die ik heb en dergelijke, laat je het dan weten?’

‘Je hebt het helemaal begrepen,’ zei Jack.

‘En waar denk je dat je zult beginnen?’

‘Misschien op de laatste plek waar Sam levend is gezien?’

‘The Ploughman?’

‘En dan de boerderij. Sarah, weet jij iets over het fokken van everzwijnen?’

‘Helemaal niets.’

‘Mooi. We kunnen ons laten voorlichten. Er is dus nog een broer?’

‘Ja. Joel. Ik kan me voorstellen dat hij flink van streek is, maar ik verwacht dat hij met je zal praten.’

Jack knikte.

Sarah stond op en probeerde de gedachten aan lopende projecten en deadlines van zich af te zetten. Ze wilde meteen aan de slag om zoveel mogelijk te weten te komen over Sam Lewis, zijn boerderij en al degenen die graag wilden dat Zakro Corporation precies op de plek waar ooit een dorp lag een enorme winkel zou bouwen. 




5. Voor het laatst gezien

Billy liep met Jack en Sarah naar een hoektafel.

Sarah wist dat de pub al een uur open was, maar zelfs voor de vaste gasten die rond lunchtijd langskwamen was het nog veel te vroeg.

Hij trok een stoel voor haar naar achteren en daarna voor Jack.

‘Heeft je dochter afgelopen vrijdagavond gewerkt?’ vroeg Jack.

Lisa was achter de bar aan het opruimen.

‘Eh, ja.’

‘Zou zij ook even kunnen aanschuiven?’

Billy riep Lisa, die haar handen aan haar schort afveegde en naar de hoektafel toe kwam.

Ze hadden allebei gehoord wat er met Sam was gebeurd – via het geruchtencircuit van de stamgasten van The Ploughman verspreidde het nieuws zich nog sneller dan via moderne sociale media.

‘Verdomd jammer,’ zei Billy. ‘Ik bedoel, hij was natuurlijk een beetje knots, oké, dat geef ik toe. Maar hij had een goed hart. Hij kwam hier graag.’

‘En was hij populair?’ vroeg Sarah.

‘Daar kan ik niet over oordelen,’ meende Billy. ‘Hij gaf een rondje als het zijn beurt was. Dat is alles wat ik weet.’

‘En hoe ging het er vrijdagavond aan toe, na de raadsvergadering?’ vroeg Sarah. ‘Zijn er nog problemen geweest hier?’

‘Mijn gasten weten dat ik geen geduld heb met gedoe.’

‘Maar ze zijn toch recht uit het dorpshuis hierheen gekomen? Had je het druk?’

‘Zeg dat wel! Barstensvol,’ zei Lisa.

‘Heb je Sam gezien?’ vroeg Jack.

‘Je kon hem niet missen,’ zei Lisa. ‘Hij is de hele tijd aan de bar blijven zitten.’

‘Heeft hij nog iets opmerkelijks gezegd?’ vroeg Sarah. ‘Zei hij bijvoorbeeld dat het gevaarlijk kon zijn dat hij zich tegen Zakro had gekeerd?’

‘Precies het tegenovergestelde,’ zei Billy. ‘Hij leek juist reuzetrots op zijn standpunt en de manier waarop hij het verzet mobiliseerde. Hij zei dat hij die smeerlap... eh... Zakro zou laten zien dat wij dorpelingen niet zonder slag of stoot akkoord zouden gaan.’

‘En de mensen hier – de andere gasten in het café – waren het met hem eens?’ vroeg Jack.

‘Niet iedereen,’ zei Lisa. ‘Er zijn er hier ook die de supermarkt juist wel willen omdat ze om werk verlegen zitten...’

‘Het zou best kunnen dat er ook harde woorden gevallen zijn,’ kwam Billy tussenbeide. ‘Maar niet meer dan op elke andere vrijdagavond.’ 

Sarah zag dat Billy een blik met Lisa uitwisselde. Was er meer aan de hand? Verzwegen ze iets? Ze bedacht dat ze daar later nog achteraan moest gaan.

‘En hoe erg was Sam eraan toe?’ vroeg Jack. ‘Ik bedoel, tegen de tijd dat je hem de zaak uit werkte?’

‘Je zou de uitdrukking “ladderzat” kunnen gebruiken. Ik vond het niet echt een goed idee dat hij naar de boerderij terug zou lopen.’

‘Hij was nauwelijks in staat om aan de bar te blijven staan,’ zei Lisa.

‘Dus toen hij vertrok was het café leeg?’ vroeg Jack.

‘Alleen mijn vader en ik,’ zei Lisa.

‘En buiten was niemand?’ vroeg Jack.

‘Wat bedoel je daarmee, Jack?’ vroeg Billy.

‘Ik zal je vertellen wat ik probeer uit te zoeken,’ zei Jack. ‘Niet meer dan een paar uur nadat hij hier was vertrokken lag Sam met zijn gezicht in de modder in zijn eigen zwijnenstal.’

‘Dat is onbegrijpelijk,’ zei Billy. ‘Dat moet ik toegeven.’

‘Wat?’ Jack keek Sarah aan.

Ze wist dat Jack altijd alert was op het moment dat er iets werd gezegd dat een nieuwe opening bood... Een nieuw feit, een flintertje informatie waarover ze nog niet beschikten. Uiterst waardevol.

Daarvoor moest je goed luisteren – en geduld oefenen.

Billy keek zijn dochter aan. Sarah wist dat Lisa een paar moeilijke jaren achter de rug had. Nu was ze terug bij haar familie en werkte ze hier in het café. Ze zag er goed uit, maar Sarah vermoedde dat zelfs Billy haar een beter leven gunde.

Sarah dacht: zoals we allemaal willen voor onze kinderen...

‘Het zit zo, Jack. Sam kende zijn zwijnen – ook al was hij ladderzat –, hij kende die boerderij op zijn duimpje en wist hoe hij met de dieren om moest gaan.’

‘Maar jij vindt het toch ook ietwat vreemd, hè?’ veronderstelde Jack.

Billy haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof niet dat Sam zo dronken kon zijn dat hij zo’n stomme fout zou maken.’

Stomme fout. Interessant, dacht Sarah. Was Sam Lewis daardoor aan zijn eind gekomen? Door een stomme fout?

Als ze naar Billy keek, die Sam – een stamgast van The Ploughman tenslotte – heel goed kende, was ze ervan overtuigd dat hij dat niet geloofde.

Billy stak zijn vinger op. ‘Weet je, ik heb geprobeerd hem te helpen. Gisteravond, bedoel ik.’

‘Op welke manier?’ vroeg Sarah.

‘Ik heb aangeboden om zijn jongere broer Joel te bellen en hem te vragen om Sam op te halen.’

Lisa knikte. ‘Maar dat wilde hij niet,’ zei ze. ‘Een hoop “het komt wel goed” en zo.’

Billy keek de andere kant op. ‘Ik had niet moeten toegeven. Joel zou hem direct naar bed hebben gebracht en hem niet met die verdomde wilde zwijnen hebben laten donderjagen. Of wat er ook precies gebeurd is.’

Op dat moment kwam de eerste gast van de ochtend binnen. Een gepensioneerde die Sarah vaak door het dorp zag lopen, met sneeuwwit haar en altijd een ietwat malle glimlach op zijn gezicht.

Hij hield duidelijk van een ochtendwandelingetje.

En een biertje of drie.

‘O...’ zei de oude man, terwijl hij zich omdraaide en het groepje van vier aan de hoektafel zag zitten. ‘Al open, Billy?’

Billy keek van Jack naar Sarah. ‘Zijn we hier klaar?’

Sarah zag dat Jack haar aankeek, alsof hij wilde weten of ze nog iets wilde vragen. Sarah antwoordde met een licht hoofdschudden.

Jack stak zijn hand uit naar Billy. ‘Bedankt, jullie allebei. Ik weet niet zeker of dit iets oplevert. Maar het kan in elk geval geen kwaad om een paar vragen te stellen.’

‘Zeker niet.’ Daarna draaide Billy, gevolgd door zijn dochter, zich om naar de eenzame klant, die aan de bar stond alsof hij op een trein wachtte.

‘Brr, koud vandaag,’ zei Sarah.

‘Je zou toch echt de straten rond de wolkenkrabbers in New York in januari eens moeten ervaren.’ Jack glimlachte naar haar. ‘Dan kun je dit in het juiste perspectief zetten.’

‘Eh, ik denk dat ik mijn bezoek aan Manhattan liever plan in – ik weet het niet – augustus?’

‘O ja, als je van benauwdheid houdt. Summer in the city, je weet wel.’

Sarah lachte. ‘Vrij onwaarschijnlijk dat ik er dit jaar toch nog kom.’

Jack hield zijn hoofd schuin. ‘En toch, we moeten het binnenkort eens doen. Voor jou, Daniël en Chloë. Het zou ontzettend leuk zijn om je mijn village te laten zien.’

Daar moest Sarah om grijnzen.

Dat zou inderdaad geweldig zijn.

Op de parkeerplaats van The Ploughman knikte ze met haar hoofd in de richting van de pub. ‘En wat vind jij er allemaal van?’

‘Het lijkt er niet op dat Sam zich zorgen maakte dat iemand hem bedreigde. En als hij zoveel had gedronken, tja... Dan is een vervelend ongeluk natuurlijk niet uit te sluiten.’ Jack zweeg even.

Sarah bleef hem aankijken. ‘Maar je bent er niet van overtuigd?’

Hij lachte. ‘Ik? Ik ben nooit overtuigd. Ik ben nu eenmaal wantrouwend van nature. Daarom wil ik nog het een en ander onderzoeken.’

‘Wat dan?’

‘Ik ga met de broer praten. En misschien met een paar andere aanwezigen van de bijeenkomst.’ Hij ademde diep in, en er vormde zich een dampwolk toen hij de lucht weer uitblies. ‘Dergelijk geweld is in deze streek echt niet normaal.’ Hij keek Sarah aan. ‘En jij hebt het druk zat. Je kunt maar beter weer aan het werk gaan, niet? Als ik iets vind, laat ik het je weten.’

Sarah was er zelf verrast over dat ze meteen haar hoofd schudde, terwijl ze haar parka strak om zich heen trok. ‘Druk, zeker. Maar ik kan altijd tijd vinden. Als jij op onderzoek uitgaat, kan ik proberen online meer informatie over Zakro Corporation te vinden. Andere plaatsen zoeken waar nieuwe vestigingen zijn gekomen. Zakro zou er immers het meeste profijt van hebben als Sam Lewis er niet meer was.’

‘Je denkt toch niet dat zo’n concern daarbij betrokken kan zijn?’

‘Niet echt. Maar het is voor mij een leuke afleiding van lay-outs ontwerpen voor kerstbrochures.’

‘Goed,’ zei Jack glimlachend. ‘Dat kan inderdaad interessant zijn.’

‘En de broer?’

‘Ik ga er nu heen. Het kan zeker geen kwaad om de plek te bekijken waar Sam is overleden en te onderzoeken wat er precies is gebeurd.’

‘Waarschijnlijk heeft hij het razend druk met voorbereidingen treffen voor de begrafenis en zo.’

‘Dat weet ik. Maar ik kan hem het beste ondervragen als alles nog vers is.’

‘Ik zal in het dorp eens rondvragen naar Sam. Ik kreeg de indruk van Billy dat hij niet bij iedereen geliefd was, ook vóór vrijdag niet.’

‘Voor wie geldt dat wel?’ merkte Jack op. ‘Maar je hebt gelijk, ik had hetzelfde idee.’

Sarahs telefoon ging.

‘Een appje van Grace. Alle hens aan dek.’

Jack grijnsde. ‘Ga maar. Ik spreek je later als ik terug ben van de zwijnen.’

Met een knikje draaide Sarah zich om en liep de weg op naar haar kantoor. Maar toen ze bij de bocht kwam die links om het dorpshuis heen voerde, sloeg ze af...

Ze zag dat Jack nog steeds voor The Ploughman stond. Hij leek diep na te denken. Waarover? Zijn vermoedens, ideeën, verdenkingen...?

Ze kon er alleen maar naar raden.




6. De everzwijnenboerderij

Het kostte Jack moeite het smalle – zelfs voor Britse begrippen – stenige pad vol kuilen te vinden dat naar de everzwijnenboerderij leidde. Uiteindelijk zag hij een paar honderd meter voorbij de kerk van Ingleston een bordje met de tekst ‘Ingleston Dyke Farm’. Het houten bordje viel, hangend in een vreemde hoek, bijna van de paal.

Daaronder hing nog een verweerd bord: ‘Biologische groenten. Scharreleieren. Zwijnenvlees.’

Jack reed verder.

Het pad naar de boerderij lag zo vol stenen en diepe rijsporen dat hij voor het onderstel van zijn Sprite vreesde. Dit is nauwelijks nog een begaanbare weg te noemen, dacht hij. En ook nog een lange, verraderlijke weg om vanuit het dorp te lopen.

Het stenige pad liep dwars door een dichtbegroeid bosperceel en toen Jack daar hotsend en botsend doorheen was geploegd, zag hij Lewis’ boerderij. Het was een laag, vervallen pand, en zelfs van een afstand was het duidelijk dat het hoognodig geschilderd moest worden. Er ontbraken tegels. Het hek hing los aan de scharnieren.

En aan de overkant van een enorme modderpoel aan de achterzijde lag de bouwvallige rode stal, waarvan de schuifdeuren wijd openstonden. Of misschien stonden ze altijd open doordat het hout verrot was of de metalen vergrendeling verroest was.

Jack stopte op ruime afstand – hij wilde niet dat zijn Sprite vast kwam te zitten in de modderpoel voor hem. Dat betekende natuurlijk wel dat hij te voet door de bagger moest waden. Hij wenste dat hij oude gympen of rubberlaarzen in de kofferbak had gehad. Nu zouden zijn nieuwe bruine Clarks in de bagger verdwijnen.

Hij liep in de richting van de boerderij.

Jack had een keer of vijf geklopt, zonder dat er binnen geluid klonk. Daarna een reeks roffels, zo hard als hij kon.

Het was natuurlijk niet zeker dat Sams broer hier zou zijn, en Jack wilde zich al omdraaien om weg te gaan toen de deur krakend openging.

En hij zag Joel Lewis.

In tegenstelling tot Sam had Joel een breed hoofd dat met pluizig haar bedekt was. Donkere ogen, mager, gekleed in een zwarte spijkerbroek en een grijze trui met etensresten. Of misschien was het modder. Of ander spul dat je moest roeren als je everzwijnen fokte.

‘Joel Lewis?’

Een knikje. De man was vel over been en de tegenpool van de flamboyante, rijkelijk behaarde Lewis die in het dorp zo over de tong ging. Een merkwaardige combinatie voor twee broers.

Jack stak zijn hand uit. ‘Jack Brennan. Zou ik even met je kunnen praten... Over het ongeluk?’

Het gezicht van de man vertoonde geen enkele uitdrukking, alsof Jack een vreemde taal sprak.

‘Tony Standish, van de gemeente... Hij vroeg of ik kon onderzoeken wat er gebeurd is.’

Eindelijk – een geluid. ‘Hm? Wat er gebeurd is? Hoe bedoel je?’

‘Tony was erg bezorgd. Hij wilde dat ik langsging om het uit de eerste hand te vernemen. Je weet wel... van het ongeluk.’

‘O ja?’

Jack glimlachte.

‘Je broer was vrijdagavond... niet in optimale conditie, hoorde ik.’

‘Lazarus, bedoel je? Dat is hij altijd.’ Hij corrigeerde zichzelf. ‘Was...’ Hij zuchtte. ‘Nu is hij dood.’

Joel was duidelijk van streek door het overlijden van zijn broer.

Jack keek naar de stal.

‘Zoals ik al zei, ben ik hierheen gekomen om... wat meer te weten te komen. Zou je me kunnen laten zien waar het is gebeurd, en misschien ook hoe precies?’

Joel beantwoordde Jacks blik met een hoofdbeweging naar binnen. Jack had geen idee wat hij daar aan zou treffen. Maar hij stelde zich voor dat het van binnen dezelfde aanblik bood als in die tv-programma’s over dwangmatige hamsteraars. Of misschien complotgekkies.

‘Ik moet van alles doen. De...’ – hij nam de tijd om het volgende woord uit te spreken alsof het veel gewicht in de schaal legde – ‘uitvaartregelingen treffen.’

Jack fronste zijn wenkbrauwen en knikte. ‘Het is vast en zeker een zware tijd voor je. Maar nu alles nog vers is, zou het goed zijn om te praten en Tony te helpen. Dat kan hem geruststellen.’

‘Geruststellen?’

‘Nou ja, dat wat er gebeurd is, niet meer dan een bizar ongeluk was.’

Uiteindelijk knikte Joel. ‘Goed dan. Eerst mijn laarzen aantrekken.’

Joel sloot de deur en Jack stond op de kleine veranda te wachten op zijn rondleiding langs de plek waar Sam een gruweldood had gevonden.

Dit zou niet gemakkelijk worden voor Joel, wist hij.

Sarah had net het ontwerp van de poster voor het jaarlijkse Cherringham kerstliederenconcert afgedrukt.

Ze hield hem voor Grace omhoog. ‘Wat vind je ervan?’

‘In elk geval kleurrijk genoeg!’

Sarah keek naar de poster – die ze veel te kleurrijk vond, vol glitters, glinsterende versierselen en een vuurrode Kerstman. ‘Oogverblindend is het zeker. Maar zo wilden ze het. Nou, ik zal de poster naar ze opsturen en kijken of die migraine veroorzaakt.’

Grace moest daarom lachen en concentreerde zich weer op haar eigen stapel werk.

Sarah voegde het bestand toe aan een e-mail aan de organisator van het kerstfeest van dit jaar, drukte op verzenden en liet het daarbij. 

Ze had nu even tijd over om onderzoek te doen naar de Zakro Corporation. En alsof ze even pauze nam van haar werk en op Facebook keek of online een nieuwe jurk wilde bestellen, opende ze een nieuwe tab in de browser om te zien wat ze over Zakro te weten kon komen.

Jack liep door een bijzonder kleverige blubbermassa achter Joel aan, die zich niets van de modder leek aan te trekken, al waren zijn rubberlaarzen niet langer groen, maar inmiddels geelbruin.

Ze stapten de stal in. Het eerste wat opviel was de intense geur die zijn neusgaten binnendrong.

Als kind had Jack de boerderij van zijn grootvader weleens bezocht. Hij wist hoe een boerderij rook. Het hooi, de koeien, de paarden. De kippenhokken. Maar dit was veel heviger.

En het was donker daarbinnen. Jack moest even wachten tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Toen zag hij een reeks voerbakken die van de ene naar de andere kant in de stal liepen. Hij vroeg Joel nog niets, maar liet alles even op zich inwerken.

Even later zag hij ook een paar dieren; everzwijnen dicht bij elkaar aan de linkerkant... Het waren er drie of misschien vier. Ze leken met hun oogjes het weinige licht in de stal te vangen, alsof ze onderzochten wat voor vlees ze met Jack in de kuip hadden.

Hij draaide zich naar Joel toe. ‘Is je broer hier gestorven?’

Joel knikte. ‘Nou ja, een stukje verderop eigenlijk, meer naar het andere einde van die voerbak.’

Daar zag Jack een hekwerk. ‘Bij dat hek daar?’

Weer een knikje van de zwijgzame Joel.

‘En een van die everzwijnen heeft Sam vermorzeld?’

Daarop schudde Joel zijn hoofd. ‘Een van die dieren? Neuh. Dat zijn de zeugen. Bij hen ben je veilig, tenzij ze biggen hebben. Als ze biggen hebben, moet je daar echt niet in de buurt komen.’ Joel draaide zich om en wees naar rechts. ‘Nee. Het was die daar. Onze nieuwe beer. Hercules.’ 

Jack had dat zwijn nog niet gezien. Maar nu zag hij aan de andere kant van de stal, aan het einde van een andere voedergoot die naar een reeks metalen gangen en hekken leidde, een beest waarbij vergeleken de vrouwtjeszwijnen nog maar biggetjes leken.

Het kolossale zwijn leek eerder een schepsel dat al duizenden jaren geleden van de aardbodem verdwenen was. Gekromde slagtanden, borstelvacht die er stekelig en gevaarlijk uitzag. Krachtige poten. En dan zijn omvang.

In eerste instantie had Jack gemeend dat een everzwijn er niet echt intimiderend uit kon zien. Maar nu hij naar Hercules keek – de beer die nu ook naar de twee mannen keek – wist Jack wel beter. Als zo’n enorm beest tegen je op botste en zijn slagtanden op en neer stootte, had je geen schijn van kans.

Jack richtte zijn blik weer op de zeugen en de doolhof van voedergoten en hekken.

Er klopte toch iets niet.

En ineens, nu hij in die overweldigende stank in de modderhopen stond, bezag Jack deze stal precies zoals hij elke andere plaats delict zou bezien.

Sarahs eerste indruk van Zakro Corporation was dat het bedrijf veel groter was dan ze had gedacht. De divisie die supermarkten bouwde – en dan ging het steeds om megawinkels – vormde slechts een klein onderdeel. Het concern was actief in de energiesector, onroerend goed en de scheepvaart. Een gigant.

Ze zag foto’s van hun huidige CEO
die de Duitse bondskanselier de hand schudde, terwijl er een cheque van een miljoen euro voor een of ander ‘groen’ project van eigenaar wisselde. De winstcijfers waren al even gigantisch; Zakro had ten volle geprofiteerd van de Duitse economische opbloei.

Het concern leek bijna een land op zich, meende ze. Een wereldwijd conglomeraat, met fabrieken en activiteiten over de hele wereld.

Ze kreeg een ingeving. Zou zo’n groot concern zich door een zekere Sam Lewis van een zoveelste nieuw project laten afhouden?

En hoewel ze wist dat ze eigenlijk weer aan het werk moest, besloot ze toch nog iets dieper in het reilen en zeilen van dit bedrijf te duiken. Hadden ze misschien elders problemen ondervonden wanneer ze een controversiële winkel in een landelijk gebied wilden vestigen? En hoe belangrijk was de kalme, zelfverzekerde Eva Weiss voor dat project? Sarah wilde nog meer info opdiepen.

Het werk kon nog wel even wachten.

Jack draaide zich om naar Joel; het was hem nu duidelijk hoe de hokken verdeeld waren. ‘Dus de politie heeft deze hele stal geïnspecteerd?’

Jack zag dat Joel knikte, zijn neus aan zijn mouw afveegde en wegkeek.

‘Joel, ik weet dat je erg van streek moet zijn.’

Een snelle hoofdknik. ‘Reken maar. Ik heb mijn broer verloren. Dat is niet niks, kan ik je wel vertellen.’

‘Daar twijfel ik niet aan. En daarom, nou ja, probeer ik het een en ander te begrijpen.’

Een knikje.

‘Zoals de plek waar Sam is gestorven. Waarom zou hij bijvoorbeeld daarheen gelopen zijn? En waarom is hij hier eigenlijk naar binnen gegaan? Hij had de hele avond zitten drinken. Je zou denken...’

Joel hield zijn hoofd schuin. ‘Je kende mijn broer niet, Brennan. Hij was dol op deze dieren. Op deze boerderij. Dat was verdomme zijn leven.’

‘En dus?’

Joel haalde zijn schouders op. ‘Misschien wilde hij kijken hoe het met de zwijnen ging. De staldeur stond open – het is beter om alles goed te luchten, zelfs in de winter. Everzwijnen hebben daar geen probleem mee.’

Jack wees naar de plek waar Sam was gevonden – waar zijn stoffelijke resten waren gevonden. ‘Dat begrijp ik. Een snelle blik om zich ervan te verzekeren dat alles in orde is. Maar waarom zou hij daarheen zijn gegaan?’

Joel keek naar de plek. Weer haalde hij zijn schouders op. 

Jack wachtte af en gaf de broer de tijd om over die vraag na te denken.

‘Misschien... Misschien heeft hij iets gezien. Iets dat niet in orde was.’

Jack knikte. Hij wachtte nog steeds. ‘Wat dan?’

‘Misschien maakte een van de zeugen een geluid, alsof ze ziek was of zo.’

‘Juist. Dus hij klimt naar binnen en loopt daarheen...’

‘Zo dronken als een tor.’

Jack knikte. ‘Blijkbaar. En dan baant hij zich een weg naar de zeugen. Want die zouden hem nooit lastigvallen, toch?’ 

Joel knikte.

Jack keek weer de stal rond. Hij vroeg zich af of Alan Rivers voetafdrukken in de modder had gezien. Weinig kans om nu nog iets te vinden – de dieren hadden alles omgewoeld. ‘Is het mogelijk dat iemand anders hier geweest is?’

Die vraag leek de broer te verrassen. ‘Geen idee. Vast wel. Ik denk van wel. De deur is open. Het is eerder gebeurd dat mensen naar binnen glipten. Mensen die het maar niks vinden wat we hier doen. Dus ja, dat zou kunnen.’

Jack dacht terug aan wat Billy in de pub had gezegd. Sam en zijn broer waren dus bepaald niet de populairste boeren in de buurt. Hij moest uitzoeken waarom dat zo was...

Jack keek naar de bedroefde broer. Misschien was dit niet het moment om dat soort vragen te stellen.

Hij glimlachte en probeerde de juiste woorden te vinden voor wat hij wilde gaan zeggen. ‘Juist. Want weet je, Joel, ik begrijp niet goed...’ nu wees Jack met zijn vinger naar de rijen voederbakken en hekken die dienden om de beer aan zijn kant van de stal te houden, ‘hoe Hercules van zijn hok daar langs die hekken hier wist te komen.’

Joel keek de stal rond alsof hijzelf daar nu ook stomverbaasd over was. ‘Ik weet het niet, ik bedoel, ik hoorde dat Sam behoorlijk boven zijn theewater was. Misschien was hij in de war geraakt door alle drank en heeft hij hekken opengezet zonder goed na te denken...’

‘Of zou iemand anders dat gedaan kunnen hebben?’ 

En nu zette Joel grote ogen op. ‘Bedoel je dat iemand het misschien zo opgezet heeft?’

En hoezeer het Jack ook tegenstond in deze stank, toch haalde hij diep adem. ‘Ik weet het niet, Joel. Ken je iemand die zoiets gedaan zou kunnen hebben?’

‘Shit. Ik weet het niet. Sam jaagt mensen weleens tegen zich in het harnas. Joeg, bedoel ik.’

Jack keek naar zijn voeten. Hij zou zijn schoenen een flinke schoonmaakbeurt moeten geven voordat hij in zijn Sprite stapte, die een eind van de modder vandaan geparkeerd stond.

‘God...’ zei Joel.

Jack draaide zich om en liep met zompige plofgeluiden de stal uit. ‘Je kunt deze deuren ’s nachts maar beter op slot houden, Joel. En misschien moet jij ook voorzichtig zijn.’

En na die woorden liep Jack terug naar zijn auto.

Jack veegde zijn schoenen af met een handdoekje dat hij in de kleine kofferbak van de Sprite had gevonden. Zijn nieuwe Clarks zaten nog steeds onder de modder. En dan die lucht... Maar hij zou het interieur van de Sprite tenminste niet volledig vernielen.

Hij keek achterom naar de boerderij en probeerde die te plaatsen in het beeld dat hij van de nieuwe supermarkt had gevormd. Achter de boerderij was een strook bos, en daarachter moest de rivier zijn. Daarvoor zag Jack weiden, omringd door stenen muurtjes en wat een elektrisch hekwerk leek. In het gras waren diepe sporen getrokken, die in modder waren veranderd.

Hadden de zwijnen dat gedaan? Woelden ze de aarde om, op zoek naar voedsel?

Aan de ene kant van de weiden zag hij nog een bosschage, en daarachter een groter gebied, een weiland dat langzaam afliep naar de rivier in de verte. Verspreid over het weiland zag hij palen, zoals landmeters die plaatsen om metingen te doen. En in de verte een paar knalgele bouwtrucks, waar gehelmde mannen bezig waren een graafmachine op zijn plaats te zetten.

Dus zelfs voordat de bouwvergunning binnen was, waren de werkzaamheden al begonnen.

Moeilijk voor te stellen dat dat hele terrein in een supermarkt zou veranderen, met een parkeerterrein voor alle auto’s, straatlantaarns en grote billboards. Geen wonder dat Sam Lewis en zijn broer tegen de bouw waren. Zoiets paste absoluut niet bij het biologische imago dat ze wilden uitdragen.

Nog een laatste weidse blik – en hij hoorde zijn telefoon overgaan.

Sarah.

Hij haalde de telefoon uit zijn zak. ‘Je zult niet geloven wat ik aan het doen ben. Ik heb de afgelopen tien minuten modder van mijn schoenen geveegd...’

Maar hij bespeurde enige opwinding in Sarahs stem. Ze was buiten, de wind woei om haar heen en zorgde voor gekraak in de telefoon.

‘Jack, ik heb het een en ander onderzocht en heb iets gevonden.’

‘Zo gaat het meestal.’

‘Zakro heeft dit veel vaker gedaan, meestal onder leiding van Eva Weiss. Het bedrijf vestigt zich in een gebied, in Groot-Brittannië, Frankrijk, zelfs Duitsland... Dan haalt het de gemeenteraad of het college van B&W over met allerlei beloften en deals, vestigt een supermarkt en trekt verder. In andere landen is het nog erger geweest. Bijna rellen in een dorp vlak bij Grenoble.’

Jack knikte. ‘Denk je dat ze op de een of andere manier schuldig zijn?’

‘Ze verschijnen ineens en zaaien dan tweedracht in de gemeenschap...’

Hij wilde praten over wat hij net had gezien, maar dat kwam nog wel. Bovendien wist hij niet zeker wat de betekenis ervan was, als het al iets betekende.

‘Jack, het lijkt me beter als ik met iemand ga praten.’

‘Laat me raden... Eva Weiss?’

‘Inderdaad. Blijkbaar gaat ze over een dag of wat terug naar Duitsland. Ze heeft inmiddels toestemming, dus haar werk is hier klaar. Als ik nu niet met haar afspreek, maken we geen kans meer.’

‘En hoe zit het dan met werk op kantoor?’

Sarah lachte. ‘Ik ga multitasken.’

Jack lachte ook. ‘Mooi. Zal ik met je meegaan?’

‘Hm. Ik denk dat ze misschien minder op haar hoede is als ik in mijn eentje kom. Van vrouw tot vrouw. Klinkt dat aannemelijk?’

‘Oké. Ik moet me nog een beetje inlezen over het fokken van wilde zwijnen. En ik heb ook nog wat meer aanwijzingen. Wil je nog overleggen over onze strategie, voor je gesprek?’

‘Ja. Goed idee. Ik dacht om vriendelijk te beginnen, met die betreurenswaardige tragedie met Sam, en dan ter sprake brengen hoe die hun plannen zou kunnen beïnvloeden en...’

Jack was sprakeloos. Het verraste hem echt hoe bedreven Sarah inmiddels was in dit vak. Ze was geen leerling meer van hem. Ze klonk absoluut als een professional.




7. Eva Weiss

Sarah zat in de stoel bij het raam van de Angel en keek door de glasruiten naar Cherringham Square, dat in het oranje licht van de straatlantaarns baadde.

Twee mannen met een kleine hoogwerker legden de laatste hand aan de kerstverlichting in het dorp. Ze testten de gekleurde lampjes één voor één en werkten zo de hele hoofdstraat af.

Ze keek op haar horloge. Eva Weiss had gezegd dat ze over een halfuur aan de overkant van het Bell Hotel zou zijn. En dat was bijna een uur geleden.

Sarah had de kinderen al een appje gestuurd dat ze hun eigen avondeten moesten klaarmaken. Ze zouden zeker tevreden zijn met de overgebleven lasagne – altijd een succesnummer. En ze had twee telefoontjes van Grace aangenomen over problemen met een tekst die ze naar een klant had gestuurd.

Hier zit ik echt niet op te wachten, dacht ze, en ze nam een slok van haar inmiddels warme cola. Ze probeerde in elk geval kalm te blijven, want met boos worden schoot ze niks op. In feite kwam het erop aan, zoals Jack haar altijd vertelde, om kalmer te blijven dan degene die je ondervroeg.

Ze haalde diep adem.

Even later zag ze Eva Weiss het plein oversteken en in de richting van de pub lopen. Ze droeg een elegante winterjas, sjaal en muts. En ze was niet alleen. Sarah zag dat haar assistent naast haar mee hobbelde.

Fantastisch hoor. Dat gesprek van vrouw tot vrouw kon ze vergeten.

Sarah had gevraagd of ze elkaar onder vier ogen konden ontmoeten. Weiss had gezegd dat dat geen probleem was. De vrouw hield duidelijk van spelletjes spelen – en ze leek er nog goed in te zijn ook.

‘Het spijt me echt heel erg dat ik te laat ben, mevrouw Edwards,’ zei Eva terwijl ze haar drankje op tafel zette en in de leunstoel tegenover Sarah plaatsnam. ‘U vindt me vast vreselijk onbeleefd.’

‘Helemaal niet,’ zei Sarah met een poeslieve glimlach. ‘En zeg maar Sarah.’

‘En Eva, graag. En dit is mijn assistent Heinrich.’

Sarah knikte naar de jongeman met de nonchalante donkere pony, die Eva Weiss’ jas zorgvuldig had opgevouwen en vervolgens op de harde houten stoel naast haar was gaan zitten. Sarah zag dat hij verlegen naar haar knikte, een tablet uit zijn schoudertas haalde en die aanzette. Hij haalde voorzichtig een zilveren stylus uit zijn borstzak, alsof het een Mont Blanc-vulpen uit een nalatenschap was.

De secretaris was zover.

En hij is hier om aantekeningen te maken, dacht Sarah. Moet dat mij afschrikken?

‘Dat gaf me nog even de kans om wat werk in te halen,’ zei ze zo opgewekt mogelijk.

‘En wat doe je precies, Sarah? Dat was me niet meteen duidelijk aan de telefoon.’

‘Ik ben grafisch ontwerper,’ zei Sarah. ‘Ik heb mijn eigen zaak hier in het dorp.’

‘Ah, juist,’ zei Eva met een glimlach. ‘Tja, ik weet echt niet hoe ik je van dienst kan zijn. We zijn nog lang niet toe aan advertentieopdrachten en trouwens, we maken gebruik van een gecentraliseerd inkoop- en evaluatiesysteem. Maar op een later tijdstip zijn we mogelijk zeer geïnteresseerd in je diensten, zoals ze zeggen.’ 

Deze vrouw zat vol aanbiedingen.

‘Goed, ter zake dan. Waarom wilde je op zo’n korte termijn per se een afspraak maken?’ De Zakro-dame leek geïrriteerd.

Mooi, dacht Sarah. Tijd om die zelfvoldane glimlach van haar gezicht te halen. ‘O, heeft mijn assistente aan de telefoon niet gezegd waarover ik met je moest praten?’ zei Sarah.

‘Absoluut niet.’

‘Wat dom van haar,’ zei Sarah glimlachend. ‘Assistenten, je weet hoe dat gaat.’

Heinrich bleef onverstoorbaar met een vertrokken gezicht voor zich uit kijken, met de stylus stevig in zijn klauwachtige hand.

‘Nou, het zit zo. Ik heb nog een ander bedrijf, als het ware... Ik werk samen met een detective hier. We doen onderzoek naar een recent dodelijk ongeval, waarvan we denken dat het verband houdt met uw lokale bouwvergunningsaanvraag.’

Sarah keek Eva aandachtig aan.

Ze leek in verwarring – of ze slaagde er prima in om verwarring te veinzen. Haar assistent keek met open mond op en veegde zijn haar uit zijn ogen.

‘Ik begrijp het,’ zei Eva, zonder dat haar gezicht ook maar iets onthulde.

Sarah wachtte tot ze nog iets zou zeggen, maar de vrouw bleef haar slechts aanstaren.

‘Je hebt toch gehoord dat er vrijdagnacht iemand is overleden?’ vroeg Sarah.

‘Ik geloof van niet. Hebben wij daar iets over gehoord?’ vroeg Eva, en ze keek haar assistent aan.

‘Nee,’ zei Heinrich.

Dat was komisch – wij?

‘In dat geval vrees ik dat ik je niet kan helpen,’ zei Eva.

‘De overleden man – Sam Lewis – was een prominent tegenstander van Zakro’s bouwaanvraag. Hij heeft gisteren nog het woord gevoerd tijdens het debat.’

‘Ik kan me hem niet herinneren.’

‘Hij lokte nog bijna een handgemeen uit. Dat herinner je je toch nog wel? En hij is eigenaar van Ingleston Farm, dat grenst aan het land dat jullie hebben gekocht en waar die supermarkt moet komen.’

‘Echt? Ik wist niet hoe die man heette.’

‘Dus je hebt hem nooit ontmoet?’

Een lange pauze. Zelfs Heinrich verschoof in zijn stoel, die hij plotseling oncomfortabel leek te vinden.

‘Waarom stel je me deze vragen?’

‘Er bestaat enige twijfel over of de dood van Lewis een ongeluk was.’

‘O, echt? En hoe is hij overleden?’

‘Hij is midden in de nacht door een van zijn dieren aangevallen. Een wild zwijn.’

‘Hm. Vreselijk tragisch natuurlijk. Maar ik zie niet in waarom dat voor mij van belang zou zijn?’

‘Zoals ik al zei, grensde zijn perceel aan de voorgestelde Zakro-locatie, en hij was een uitgesproken tegenstander van het project.’

‘O.’ Ze sprak het woord uit alsof de verschafte informatie volstrekt irrelevant was. ‘En gelooft de politie ook dat zijn dood verdacht was?’

Sarah voelde zich opeens in het nauw gedreven – ze had die vraag niet verwacht. ‘Nou, nee, maar...’

‘Maar jij wel? En jij bent niet van de politie? Reuze interessant. Grafisch ontwerp, zei je toch? Jouw expertise...’

‘Nou, eerlijk gezegd lijkt het beslist nogal toevallig dat hij opeens overlijdt nadat hij net een grote toespraak heeft gehouden over...’

De vrouw rolde met haar ogen. ‘Dus je hebt me in dit rotweer uit mijn hotel gesleept, omdat je zo nodig wilde praten over een arme boer die is overleden na een bijeenkomst waarop ik toevallig het woord heb gevoerd?’

‘Nee, helemaal niet,’ zei Sarah, die nu ook met stemverheffing sprak om de Zakro-manager weerwoord te bieden. ‘Ik wilde het vooral hebben over de manier waarop Zakro erin slaagt om bijna negentig procent van de bouwvergunningsaanvragen in het hele land binnen te halen, zelfs als de meerderheid van de plaatselijke bevolking tegen de plannen is.’

Eva Weiss keek Sarah nu met een ijzige blik strak aan.

‘En hoe zou jij je rol in die procedures beschrijven? Want ik heb de indruk dat jij daarbij telkens de touwtjes in handen hebt.’

Sarah leunde stijfjes tegen de rugleuning van de sofa en keek Eva Weiss aan. De vrouw bleef haar met een stalen gezicht aanstaren. Ze schoof haar drankje naar het midden van de tafel en gebaarde met een snelle vingerzwaai naar Heinrich dat hij haar jas moest halen.

‘Juist. Voor alle duidelijkheid: suggereer je nu dat ik – in mijn functie als senior jurist voor Zakro – of mijn bedrijf, een grote Europese retailer die miljarden euro’s waard is, iets te maken heb met de dood van deze belachelijke man?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Sarah, ‘maar nu het dorp zo verdeeld is en er zoveel op het spel staat, wilde ik alleen maar proberen...’

‘Wat wilde je proberen? Mij te belasteren?’

‘Nee, helemaal niet.’

‘O nee? Ik betwijfel of je zelfs maar op de hoogte bent van de definitie van laster in dit land. Nou, ik wel. En ik heb hier een getuige. En een opname. Zo is het toch, Heinrich?’

Heinrich knikte en kantelde zijn tablet in Sarahs richting voordat hij het apparaat weer in een hoes stopte en het in de zak van zijn jasje schoof.

Daarom dus – die slijmbal heeft het hele gesprek opgenomen, dacht ze.

Eva Weiss sprak verder, met een strakke mond en op zachte, maar gedecideerde toon. ‘Ik raad je dringend aan om je bij je grafisch ontwerpbedrijfje te houden, meid, in plaats van lasterlijke beschuldigingen rond te strooien zonder enig bewijs om die te staven.’ 

Bedrijfje?


Sarah vocht tegen de drang om haar cola over de tafel naar dat hooghartige mens te gooien. Maar ze was nog niet klaar...

‘Of nog beter,’ siste ze. ‘Ga naar huis en zorg voor je kinderen, zoals alleenstaande moeders ’s avonds gewoonlijk doen, toch? En laat de echt belangrijke zaken over aan de volwassenen.’

Wauw. Als ze in het nauw gedreven werd, kon Eva Weiss flink van zich afbijten. Sarah was te verbijsterd om iets te zeggen.

De vrouw stond op en Heinrich overhandigde haar de jas. ‘Wat een complete verspilling van mijn tijd. Het was een genoegen u te ontmoeten, mevrouw Edwards. Maar niet heus. Tot ziens.’

Ze draaide zich om en Sarah keek haar na terwijl ze naar de deur liep. Na een lichte buiging draaide Heinrich zich ook spoorslags om en volgde haar.

Sarah slikte. Ze besefte dat ze beefde. Haar gezicht leek te gloeien.

Shit. Shit, shit, shit, dacht ze. Ik heb dit echt verknald.

Ze keek de pub rond – had iemand anders er iets van gevolgd? Nee, de bar was aan het begin van de avond nog steeds leeg. Nou, dat viel dan weer mee.

Wat een idioot ben ik toch, dacht ze. Ik heb gewoon mijn zelfbeheersing verloren. Alles wat ik haar wilde vragen, de vriendelijke aanloop en de dodelijke vragen, alles verprutst.

Het enige wat ze nu had bereikt was dat ze een van de sleutelfiguren in het mysterie van Sam Lewis’ overlijden op stang had gejaagd. En waarvoor – door te suggereren dat haar bedrijf hem vermoord had?

Wat een bespottelijk idee.

Hoe moet ik dat aan Jack vertellen?

Ze dronk het laatste restje cola op en nam het gesprek in gedachten nog eens door. Maar hoe verder ze daarmee kwam, hoe beter ze zich voelde.

Hoewel het idee dat Zakro Corporation of de bedrijfsjurist bij een moord betrokken waren inderdaad absurd was, klopte er toch een aantal zaken niet.

Eva Weiss was met haar assistent naar de pub gekomen.

Ze had het gesprek opgenomen.

Ze wist van Sarahs kinderen.

God.

En dat zou een onpartijdige toeschouwer zeker niet doen. Dit waren acties van iemand – en van een onderneming – die iets te verbergen had.

Sarahs zelfvertrouwen als detective had een enorme knauw gekregen – maar toch had ze meer nuttige informatie verzameld dan ze ooit had mogen verwachten, en ze voelde zich weer kalm worden na de Weiss-aanval.

Misschien had ze nu wel het bewijs dat Eva Weiss en Zakro niets goeds van plan waren en vreesden ze dat dat uit zou komen.

De vraag was nu wat ze dan precies van plan waren.




8. Een nieuwe verdachte

‘Hé Sarah, maak je geen zorgen,’ zei Jack in zijn telefoon. Met zijn vrije hand opende hij het deurtje van de houtkachel, gooide er nog een houtblok in en ging weer op de bank naast Riley zitten.

De springerspaniël schoof met tegenzin opzij om hem de ruimte te geven. Hoewel er in de salon van zijn boot – de Grey Goose – twee grote leren banken stonden, wist Jack dat de bank waarop hij zat ook de enige bank was waarop Riley wilde liggen.

‘Ik had beter moeten weten, Jack,’ zei Sarah. ‘Ik bedoel – wat dacht ik eigenlijk?’

‘Nee, nee. Wat dachten wíj eigenlijk,’ zei Jack. ‘Ik heb er net zoveel schuld aan als jij. Hé – ik doe dit werk al heel lang. En weet je wat? In de echte wereld brengen grote bedrijven meestal geen mensen om teneinde hun zin door te drijven. Tenminste niet op zo’n manier dat ze daarvan beschuldigd kunnen worden.’

‘Dat is slecht voor de zaken?’

Hij lachte: ‘Zoiets. Afpersing, zeker. Bedreigingen. Iemand met alle legale middelen zwaar onder druk zetten, geen probleem. Maar moord?’

‘En denk je niet dat ik haar belasterd heb?’

‘Heeft iemand anders jou gehoord, behalve haar medewerker?’

‘Nee.’

‘Dan zou ik me er niet druk om maken. Ook al maakte hij “aantekeningen”, hij is en blijft een medewerker. Waarschijnlijk is een aanklacht niet-ontvankelijk. Ongefundeerde bewering. En het bedrijf zit zeker niet te wachten op alle publiciteit die een rechtszaak zou opleveren.’

‘Pff.’

Jack pakte het zware, met een bodem single malt whisky gevulde glas van de salontafel en nam een slokje. ‘Wat wilde je me verder nog vertellen?’

Sarah vertelde hem over de opname en dat Eva haar kinderen ter sprake had gebracht.

‘Hm, dat staat me niet aan. Maar interessant is het zeker. Dat klinkt alsof ze alles over je weet.’

‘Precies. Maar wat betekent het?’

‘Tja, dat weet ik niet. Ik bedoel – waarom zou ze iets over jou willen weten? Waarschijnlijk weet ze ook alles over mij. Ze wil alles afdekken.’

‘Jack, misschien gaat deze hele zaak niet over Sam Lewis?’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Jack.

‘Die hele stemprocedure in de gemeenteraad deugde niet – en misschien dacht Tony dat ook...’

‘Hm. Momentje. Denk je dat hij misschien het idee had dat hij ons niet rechtuit kon vragen onderzoek naar de gemeenteraad te doen?’

‘Inderdaad. Misschien had hij liever dat we zelf zouden ondervinden waar het onderzoek heen leidde. Dus heeft hij ons gevraagd om onderzoek naar Sam te doen, in de wetenschap – of de hoop – dat we dan vanzelf bij Zakro terecht zouden komen?’

‘Jemig. Dat zou kunnen,’ zei Jack.

‘Wat moeten we nu doen?’

‘Heb je een ingang bij de gemeenteraad?’

‘Ik heb wel een paar opdrachten gedaan voor Arthur Bassett, die voorzitter is van een van de commissies.’

‘Bassett, de begrafenisondernemer? Nogal ironisch, nietwaar?’

‘Ik zal er morgen naar kijken. Wat zijn jouw plannen?’

‘Weet ik nog niet. Je hebt me wel een hoop informatie gegeven waar ik over na moet denken...’

‘En dat doe je dolgraag.’

Jack lachte. ‘Inderdaad. Misschien ga ik nog terug naar The Ploughman op een tijdstip dat de jongens van de boerderij daar een biertje gaan drinken. Ik wil zoveel mogelijk te weten komen over Sam Lewis. Dan kunnen we tenminste verder met dit onderzoek.’

‘Oké. Zullen we morgen bijpraten?’

‘Zeker. O, en Sarah – als je de kans krijgt, kun je dan de bouwplannen voor de supermarkt naar boven halen? Die moeten toch openbaar zijn?’

‘Dat lijkt me wel. Ik kan ze online opzoeken en ze naar je mailen. Heb je daar een bepaalde reden voor?’

‘Ik weet het niet. Ik wil gewoon zien in hoeverre de grond die ze willen aankopen de boerderij van Lewis treft.’

‘Is dat weer een van je ingevingen?’

‘Eh, mijn ingevingen moeten we voorlopig maar vergeten. Bedrijfsmoordenaars – weet je nog?’

Hij hoorde Sarah lachen.

‘Oké. Tot morgen. En bedankt voor de peptalk.’

‘Graag gedaan.’

Jack verbrak de verbinding en legde de telefoon op tafel.

Hij keek zijn hond aan. ‘Wat dacht je van een stukje Tosca, Riley?’

Riley verroerde zich niet.

Jack stond op en liep naar de geluidsinstallatie. ‘Dat beschouw ik dan maar als een ja.’

Hij drukte op de afspeeltoets en ging weer op de bank zitten om over de zaak na te denken.

De volgende ochtend stond Jack vroeg op en nam Riley mee voor een wandeling in de weilanden langs de rivier.

Hij werd altijd vroeg wakker als een zaak duister werd. En deze was duisterder dan de meeste. Had Tony echt vanaf het begin gewild dat ze onderzoek zouden doen naar de gemeenteraad? Want hoe meer Jack erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat de dood van Sam Lewis verdacht was. Dat kon toch geen toeval zijn?

Hij trok zijn jas strak tegen de koude winterwind en verhoogde zijn tempo door het weiland. Het had vannacht flink gevroren en het gras in het weiland was wit uitgeslagen. In de zomer graasden hier runderen of schapen, maar nu Jack zich omdraaide om over de velden naar zijn eigen woonboot te kijken, bewoog er niets. Hij zag alleen een sliertje rook uit de schoorsteen van de Grey Goose, waar zijn houtkachel zijn voorraad hout voor de winter aan het opstoken was.

En Riley had de tijd van zijn leven. Hij keek naar de hond, die door het bevroren weiland rende en ijswolken opwierp alsof hij de kou helemaal niet voelde.

‘Kom op, jongen,’ riep hij toen hij bij de hoofdweg aankwam, die zoals altijd het einde van de wandeling markeerde. ‘We gaan ons ontbijt halen.’

Hij draaide zich om en liep terug naar de rivier. Toen hij de Grey Goose naderde, zag hij de deur van de stuurhut van de boot naast de zijne opengaan. Zijn buurman Ray kwam tevoorschijn, met het broodje al in zijn mond en een kop thee in zijn hand.

Tenminste, Jack nam aan dat het een kop thee was.

Ray had lang geleden al het idee verworpen dat er een goed en een verkeerd moment van de dag was om alcohol te drinken.

‘Goedemorgen, Jack.’

‘Ray.’

‘Best koud vandaag.’

‘Nou en of.’

‘Wil je ook?’ vroeg Ray, terwijl hij zijn mok omhooghield.

‘Misschien niet.’

‘Vers gezet.’

Het was dus thee.

‘Graag.’

‘En ik heb een klusje voor je.’

Jack dacht daarover na. Wat voor ‘klusje’ Ray ook voor hem had, het was vrijwel zeker dat enkele van de meer louche elementen in de dorpsgemeenschap erbij betrokken zouden zijn. Zelfs Ray noemde zijn maten ‘lomperiken’.

Maar een buurman was een buurman – en Ray was er altijd als Jack hem nodig had.

‘Vertel op,’ zei Jack. ‘Ik breng Riley even terug voor zijn ontbijt en kom er zo aan.’

Hij wachtte tot Riley klaar was met zijn konijnenjacht, nam de hond mee terug naar de Grey Goose, gaf hem wat koekjes en water en liep naar Ray voor zijn kop thee.

‘Ik zal je vertellen wat ik denk! Sam Lewis is vermoord,’ zei Ray. ‘En ik weet wie het gedaan heeft.’

Jack wist zijn tinnen mok thee recht te houden en staarde Ray aan over de gehavende formicatafel in de krappe woonruimte van zijn schip. ‘Meen je dat nou, Ray?’

‘Hij is niet door een ongeluk om het leven gekomen. Maar dat weet jij toch ook? Want jij bent met het onderzoek bezig.’

Jack wachtte tot Ray meer zou zeggen.

Het bleef hem verbazen hoe snel nieuws zich in Cherringham verspreidde, en dat dat op de een of andere manier altijd via Ray leek te gaan.

‘Je weet dat ik niet altijd uit de school kan klappen over een zaak waaraan ik werk, Ray.’

Ray grijnsde. ‘Een goed verstaander, Jack...’

Jack zag Ray knipogen om zijn opmerking kracht bij te zetten.

‘Maar laten we zeggen – even voor het idee – dat ik bezig was met de dood van Sam Lewis...’

‘Uiteraard hypothetisch,’ zei Ray met een knipoog.

‘Ja, hypothetisch. Wat kun je me vertellen?’

Ray leunde samenzweerderig voorover, en Jack rook een combinatie van thee en whisky. ‘Dit heb je niet van mij gehoord, hè Jack?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Wat weet je eigenlijk over die ouwe Sam?’

Jack haalde zijn schouders op. ‘Een beetje een oude hippie. Biologische boer, maar niet de meest professionele ter wereld. En hij lustte wel een slok.’

‘Ja, dat is Sam, dat klopt helemaal. Maar weet je – Sam had een verleden.’

‘O, echt?’

‘Tien jaar geleden was Sam de man bij wie je hier in de buurt terecht kon voor drugs. Hij verkocht ze vanuit die boerderij. Hij werkte voor een dealer in Bristol – Derek McEwan. En niet alleen wiet. Ook zwaarder spul. Hij was er slecht aan toe, echt beroerd. En hij heeft een heleboel mensen met zich meegesleurd in het ravijn.’

Jack besefte dat hij en Sarah hun huiswerk over het slachtoffer niet hadden gedaan.

‘Wat is er met hem gebeurd?’

‘De politie heeft hem op heterdaad betrapt bij het dealen van heroïne. Smerig spul. Hij had tien jaar moeten krijgen.’

‘Maar zover kwam het niet?’

Ray stak grijnzend een vinger in de lucht. ‘Onze Sam was een slimme jongen. Hij sloot een deal met de smerissen, en heeft de hele toeleveringsketen verlinkt. Hij maakte schoon schip en kwam er met twee jaar cel van af. Maar Derek McEwan kreeg vijftien jaar – dat was een echte boef.’

Jack wist dat Ray nu naar de climax van zijn verhaal toewerkte. ‘Oké. En wat heeft dat allemaal met de huidige zaak te maken, Ray?’

‘Ik hoorde vorige week dat Derek weer vrij was. En het gerucht ging dat hij nog wat “zaken” moest afhandelen.’

‘Sam?’

‘Zou kunnen, Jack, zou kunnen. Dus ik stond vrijdagochtend de motor vol te gooien bij de grote Tesco in Cheltenham, en wie zie ik naar buiten komen?’

‘Derek McEwan?’

‘Precies. Hij zag me niet, dus toen hij in zijn bestelbus stapte, ging ik achter hem aan, helemaal tot in Cherringham.’

‘Zag je waar hij woont?’

‘Scheelde niet veel. Hij sloeg van de hoofdweg af bij Clay Copse. Ik denk dat hij daar ergens in die bus slaapt. Ik probeerde Sam te waarschuwen – diezelfde vrijdagavond nog! Maar hij heeft me nooit teruggebeld.’

Jack zette zijn lege mok op tafel. Dit was een mogelijke onderzoeksrichting – maar was ook dit weer toeval?

‘Zeker een interessant verhaal, Ray. Maar ik heb vernomen dat heel wat mensen in en rond Cherringham een appeltje met Sam te schillen hadden.’

‘Absoluut. Hij was beslist een enorme etterbak. Zijn zwijnen liepen steeds van de stal weg en woelden bij anderen de grond om. Dus de plaatselijke bewoners haatten hem. Hij ging helemaal los over chemicaliën en dierenmishandeling en al die onzin. Ja, de andere boeren hadden echt een hekel aan hem. De muziek stond altijd veel te hard bij hem en hij was een beetje een oproerkraaier. Dus het hele dorp haatte hem.’ Ray schudde zijn hoofd. ‘Maar ik denk niet dat iemand hier hem zou vermoorden. Snap je wat ik bedoel?’

‘Maar deze man misschien wel?’

‘O, zeker wel. Ik hoorde dat er in de bak geen dag voorbijging dat Derek niet liet weten dat hij Sam Lewis om zeep zou helpen zodra hij vrijkwam. Die vent is echt een zware crimineel.’

‘Oké, Ray. Dit zou iets kunnen zijn. Maar goed, ik denk dat je me dit verteld hebt omdat ik iets voor je moet doen?’

Weer leunde Ray met zijn whiskyadem naar voren. ‘Ik wil dat je met mij de rivier op vaart om die smeerlap van een Derek McEwan te zoeken en te arresteren.’

Jack lachte. ‘Arresteren? Dat gaat mijn bevoegdheden wel iets te buiten, Ray.’

Ray knikte en fronste. ‘Een burgerarrest dan, Jack. Ik zal je steunen!’

Jack schudde zijn hoofd. Die Ray was af en toe zo grappig...

Maar toch leunde hij achterover en dacht erover na. Hij was van plan om een paar boeren die hij kende in de pub te paaien om te zien of een van hen licht kon werpen op Sams overlijden.

Deze figuur uit Sams verleden leek eerder een zijpad. Veel criminelen spraken over hun wrok en dat ze de rekening zouden vereffenen zodra ze vrijkwamen. En dan keerden ze terug in de maatschappij en leidden ze verder een normaal leven.

Maar deze McEwan klonk als een gevaarlijke kerel. Het zou geen kwaad kunnen hem op te sporen en een praatje te maken. Met Ray als back-up, dat wel!

‘Ik zal je wat vertellen, Ray. Ik trek warme kleren aan en gooi de tank van de buitenboordmotor vol. Kom zo meteen naar me toe, dan varen we de rivier op en kijken wat we te weten kunnen komen.’

‘Ik neem mijn bijl mee,’ zei Ray.

‘Liever niet,’ zei Jack. ‘Waarom nemen we in plaats daarvan Riley niet mee?’

‘Heel goed,’ zei Ray.

En Jack liep terug naar de Grey Goose om zich voor te bereiden.




9. De rouwkapel

Sarah opende de deur van Bassett’s Uitvaartcentrum. Vreemd genoeg ging er een bel boven de deur, alsof het een gezellige cadeauwinkel was.

Ze had Arthur Bassett over de telefoon gevraagd of ze langs kon komen om over de Zakro-overeenkomst te praten; ze had gemeend dat het misschien een goed idee was om hem tevoren te waarschuwen, ook gezien haar pijnlijke ervaring met Eva Weiss.

‘Zeker. Kom gewoon langs. Zo meteen. Ik zie je binnenkomen - we hebben een camera bij de deur – en dan kom ik er meteen aan.’

Sarah stond nu in de receptieruimte van het centrum en besefte dat ze hier niet meer was geweest sinds de uitvaart van haar oude schoolvriendin Sammi Charlton, die een jaar of twee geleden bij de stuw was gestorven. Het leek wel alsof dat gisteren was geweest.

En dan de geur hier! Een mengeling van bloemen, muffe lucht en de chemicaliën die ze voor de lichamen gebruikten.

Ze dacht: het mag dan winter zijn, iemand zou echt een raam moeten openzetten.

Even later verscheen Arthur Bassett, gekleed in een zwart pak en een donkerbruine stropdas, met zijn handen voor zijn buik gevouwen. Zijn spitse neus was omlaag gericht en zijn ogen stonden dicht bij elkaar, wat het perfecte uiterlijk leek voor zijn beroepskeuze, al wist Sarah dat Arthurs vader, Martin Bassett, het familiebedrijf was begonnen.

En in tegenstelling tot andere bedrijven, die gewoonlijk te maken krijgen met de grillen van de economie, was dit uitvaartcentrum – nou ja, altijd verzekerd van een gestage stroom klanten.

Bassett glimlachte toen hij Sarah zag. Hij zei haar naam alsof ze in de winkel was om een nieuwe bank te kopen en stak zijn hand naar haar uit. ‘Sarah, wat kan ik voor je doen?’

‘Meneer Bassett,’ zei ze terwijl ze zijn hand schudde, die wasachtig aanvoelde.

Ze had Arthur Bassett vaak ontmoet, maar ze had nog steeds het gevoel dat ze elkaar niet bij de voornaam konden noemen.

Ze vertelde hem in een paar zinnen dat Tony haar had gevraagd om het ongeluk van die arme Sam Lewis te onderzoeken... En ze had een paar vragen over de raadsvergadering.

‘Ah, Sam Lewis,’ zei Bassett, en hij gebaarde naar een kamer met een gesloten deur, rechts van Sarah. ‘Hij is daarbinnen, weet je, en ligt daar vredig te rusten.’

‘O, dat had ik me niet gerealiseerd...’

‘Zijn broer wilde dat hij netjes behandeld werd, ook al kan ik me voorstellen dat de kosten voor hem nogal hoog waren.’ Bassett knikte en trok een medelevende grimas. ‘Uiteraard heb ik mijn gebruikelijke tarieven aanzienlijk verlaagd. Wij doen hier van tijd tot tijd ook pro Deo-werk.’

‘Dat zal eh... best moeilijk zijn geweest?’

‘O, zeker. Hij was behoorlijk... Nou ja, laten we zeggen dat het lichaam zwaar verminkt was. Zelfs met alle vaardigheden die ik bezit, kon ik niet veel doen. Maar zijn gezicht was opmerkelijk gaaf.’ Bassetts gezicht leek op te klaren. ‘Er komt dus een laatste groet. Zoiets althans. Misschien wilt u hem zien, ik kan...’ Hij gebaarde naar de gesloten deur.

Sarah stak snel haar hand op. ‘O nee, dank u. Fijn om te horen dat u zijn broer zo kon helpen. Vooral omdat Sam van de week voor nogal wat oproer heeft gezorgd.’

Bassett keek weg. ‘Dat kun je wel zeggen.’

‘U bent toch voorzitter van de commissie die het Zakro-voorstel heeft goedgekeurd?’

Bassett knikte. ‘Ik was bereid om die functie op me te nemen toen de vorige raadsleden allemaal ontslag namen.’

‘Ja, natuurlijk. Hm, meneer Bassett... Daar heb ik een paar vragen over.’

‘Waarover?’ Bassett haalde zijn handen van elkaar en bracht één pezige hand naar zijn kin. ‘Waarover precies?’

‘De stemming van de commissie over dat voorstel. Dat leek allemaal nogal snel te gaan?’

Bassett schraapte zijn keel.

‘We hadden dat voor de vergadering natuurlijk al besproken. Vrij uitvoerig zelfs. En het was niet het eerste overleg over het project. Die openbare vergadering – met de presentatie – was niet meer dan een formaliteit.’

‘Niet voor Sam Lewis.’

‘Hoezo?’

‘Hij leek te denken dat hij het project kon tegenhouden.’

Bassett glimlachte, waardoor hij nog meer op een vogel leek.

Het was moeilijk voor te stellen dat Bassett een ander beroep zou uitoefenen... Misschien een baan in Combe Castle, de toeristenfuik buiten het dorp? In het House of Oddities in de kelder van het kasteel was een reeks bizarre tableaus opgesteld, en Arthur Bassett zou daar een perfecte gastheer zijn.

‘Meneer Lewis maakte gebruik van zijn rechten als burger. Dat mogen we hem niet kwalijk nemen. Maar eigenlijk was het een zaak voor de raad, en die had al een rechtmatig besluit genomen.’

Sarah knikte. Ze wilde niet dezelfde fout maken als met Eva Weiss. ‘En al die discussies dan? Allemaal – wat is het woord – openbaar? Zijn daar notulen van?’

Bassett zette grote ogen op. ‘Nou, natuurlijk, ik bedoel alle...’

Ditmaal had ze een gevoelige snaar geraakt; misschien moest ze iets minder voortvarend te werk gaan.

Maar terwijl Bassett nog stamelde, vloog de deur van het uitvaartcentrum open.

Adrian Sloane kwam binnen.

Nu werd het alleen maar interessanter op deze beschouwelijke, halfduistere locatie, dacht Sarah.

Jack trok zijn kleine skiff vlak langs Rays gammele aak. ‘Ray? Hoe ver ben je? Ben je er klaar voor?’

Jack verwachtte half dat Ray nog een of twee ochtendopkikkertjes had genomen en van gedachten was veranderd als het om een boottocht op de rivier ging, op zoek naar Derek McEwan.

Maar Ray kwam al snel uit de stuurhut, gekleed in een dikke jas, en zijn gezicht stond veel ernstiger dan Jack ooit eerder had gezien. ‘Mijn bijl ligt nog binnen, Jack. Zoals je hebt gevraagd.’

Jack hield grijnzend de rand van Rays boot vast om zijn kleine boot ernaast te houden, met de buitenboordmotor in de vrijstand.

Ray stapte in de boot.

‘Geen hond?’ vroeg Ray.

‘Diep in slaap,’ zei Jack. ‘We redden het met zijn tweeën wel.’

Jack liet de rand van de boot los en pakte de gashendel van de kleine Evinrude buitenboordmotor. Hij draaide die iets open, en zo voeren ze stroomopwaarts de rivier op.

Ray zat voorin, maar hij draaide zich naar Jack toen ze wegvoeren. ‘Weet je, Jack, je bent nog nooit op de plek geweest waar we nu heen varen. Je bent steeds op de Grey Goose gebleven, bij Cherringham en zo. Nu zul je kennismaken met het Engelse leven en het platteland dat je nog niet eerder hebt gezien.’

Ray als gids en bevlogen verteller... Hielden de wonderen dan nooit op?

‘Geweldig, Ray. Ik kijk ernaar uit.’

Jack draaide de gashendel verder open en nu maakten ze vaart, met aan weerszijden achter de boot een kielzog tot aan de oevers.

De man die binnen was gekomen – Adrian Sloane – keek van Bassett naar Sarah, met de deur nog steeds wijd open.

‘Arthur, er is iets tussengekomen.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, keek hij Sarah aan. ‘Raadszaken. We moeten even overleggen in mijn kantoor.’

Maar Sarah hield haar blik op Bassett gericht. Had hij de komst van Sloane verwacht of was hij even verbaasd als zij? Maar Bassetts opengesperde ogen verraadden niet veel.

Hij knikte alleen maar. Het contrast tussen de twee mannen – de broodmagere, spookachtige verschijning van Bassett en de potige, succesvolle bouwondernemer Sloane – kon niet schriller zijn.

Raadszaken? vroeg ze zich af. Of wilde Sloane zich ervan verzekeren dat Bassett niets over de bijeenkomst de vrijdag ervoor vertelde en niets over de deals van Zakro Corporation met de gemeente losliet?

‘Ik pak even mijn jas, Adrian.’

Bassett verdween naar zijn kantoor aan de achterkant, zodat Sarah nu alleen was met Sloane. En Sloane – een man die Sarah helemaal niet kende, behalve dat ze hem bij de gemeenteraadsvergaderingen had gezien – bleef kalm en bedaard staan, met zijn blik op haar gericht.

Als hij denkt dat ik simpelweg de deur uitloop zonder hem een paar vragen te stellen, dacht Sarah, dan heeft hij het mis.

‘Meneer Sloane, ik ben heel blij dat u langskomt. Ik was net met Arthur in gesprek over de bijeenkomst van deze week, over de stemming. Hoe snel...’ 

Maar Sloane stak zijn vlezige hand op, alsof hij het spitsverkeer op Piccadilly Circus aan het regelen was. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Edwards. Maar ik ben bang dat ik geen belangstelling heb voor uw vragen.’

Sarah knikte.

Weer hield Sloane zijn blik halsstarrig op Sarah gericht.

Het zou mooi zijn geweest als Jack nu ook hier was, dacht ze. En terwijl ze nog steeds stond te wachten totdat Basset met zijn jas was teruggekeerd om de elementen buiten te trotseren, besloot ze Sloane’s waarschuwing te negeren.

Ze had tijd voor één vraag. En ze wist dat ze maar beter een goede vraag kon stellen.

Jack voer langs een nieuwbouwwijk vlak langs de rivier. Moderne woningen, afgelegen. Uitsluitend voor de bevoorrechten met een dikke portemonnee. Mensen zoals de Goodmans, die Jack en Sarah hadden geholpen toen er in hun huis stroomafwaarts eerder dat jaar was ingebroken.

Hij vroeg zich af hoe het met dat ongelukkige stel ging.

De buitenboordmotor maakte een gestaag, puffend geluid. Jack had als jongen in Sheepshead Bay geleerd hoe hij deze kleine Evinrudes in perfecte staat kon houden.

Hij zag de rivier en het landschap nu veranderen. Plotseling leken de licht glooiende oevers vrijwel onzichtbaar in de rivier over te gaan, en als je een wandeling langs de rivier wilde maken, moest je dat idyllische pad zelf op de natuur veroveren.

Ray draaide zich weer naar hem toe. ‘Kijk, Jack. Het is hier heel anders, niet? Prachtig. Het echte Engeland!’

Ray mocht dan niet onder invloed van whisky of wiet zijn, hij was wel in een ronduit euforische, patriottische stemming.

‘Het is prachtig, Ray,’ zei Jack boven het geronk van de motor achter hem uit.

En Ray had gelijk. Jack kon akkers zien die vanaf de rivier naar heuvels in de verte opliepen. Zelfs midden op een uitgesproken winterse dag als vandaag zag het er schitterend uit. Heuvels die nog steeds groen waren, ondanks de ijzige kou. En enorme boerderijen die verspreid over de heuvels lagen, allemaal op enige afstand van Cherringham.

Toen ze door een bebost gebied voeren, ving Jack tussen de bomen door een glimp op van de kerk van Ingleston.

Even later passeerden ze het gebied waarvan Jack wist dat de boerderij van Sam Lewis daar ergens stond.

Wat een prachtige omgeving, dacht Jack. En dan te bedenken dat Zakro hier een megasupermarkt wilde vestigen... Wat zouden de gevolgen voor dit gebied zijn?

‘Wat weet je over de broer van Sam?’ vroeg hij quasi terloops aan Ray.

Hij zag dat Ray behendig een sjekkie rolde, een kom van zijn handen vormde en er de brand in joeg. Ray was geen man die graag snel antwoord gaf op vragen.

‘Daar valt niet veel over te weten.’

Nou, dat is nuttige informatie, dacht Jack. Nog maar eens een poging wagen... ‘Gebruikt hij ook zoveel drugs?’

‘Neuh,’ zei Ray, terwijl hij een tabaksflintertje in de stromende rivier spuwde. ‘Hij houdt zich eigenlijk nergens mee bezig, voor zover ik weet. En zeker niet met everzwijnen.’

‘Maar hij en zijn broer runden de boerderij toch met zijn tweeën?’

‘Met zijn tweeën? Hm. Ze waren er allebei eigenaar van. Maar ik kan niet zeggen dat ik Joel ooit zwaar heb zien tillen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Waren ze close met elkaar?’

Jack zag dat Ray hem vanaf de andere kant van de boot aankeek.

‘Broers,’ zei hij. ‘Wie zal het zeggen?’

Jack begreep dat dit onderwerp daarmee afgesloten was.

Hij stelde de choke op de buitenboordmotor iets bij en nam dit onbekende stuk rivier in zich op. Hij zag een oude scheepswerf met een paar aangemeerde rivieraken ervoor. Gesloten gordijnen, de boten leeg voor de winter, of misschien waren de bewoners binnen om warm te blijven, te lezen of een dutje te doen.

Dat was de droom van Jack en zijn vrouw geweest. De rivieren bevaren. Hier aanmeren, daar aanmeren. En als je zin kreeg, verder trekken.

Na Katherines dood had Jack altijd aan een element van die droom vastgehouden. De Grey Goose. Op het water wonen.

Maar over het water reizen, zoals ze van plan waren geweest? Dat had hij losgelaten.

Hij zag dat de deur op het dek van een van de boten openging, alsof iemand geschrokken was van hun komst. Een gedrongen, tonronde man kwam met een brede grijns op zijn gezicht al zwaaiend naar buiten, zijn witte haar woei op in de stevige bries.

Jack zwaaide terug.

Ray liet het daar niet bij. ‘Een hele goede morgen!’ riep hij.

De man bleef lachen en zwaaien. Dit was echt de gemeenschap van mensen die aan de Theems woonden en dol waren op die geweldige, historische rivier.

Jack keek voor zich uit. De glooiende heuvels maakten ineens plaats voor een dichtbebost gebied, alsof iemand had besloten dat hier de beschaving ophield en het woud begon.

Ray draaide zich om. ‘Het is daar verderop, Jack. Daar zit die McEwan ergens. Maar ik denk dat die smeerlap zich ergens verstopt.’

Jack knikte. Hij draaide het gas dicht, zodat de motor alleen nog maar snorde en nauwelijks nog een kielzog gaf.

En hoewel Jack hier naartoe was gekomen om een ex-gevangene te zoeken, kwam er onwillekeurig toch een gedachte bij hem op. Dit was een verdomd fijn gebied om zo ongeveer alles te doen waar je zin in hebt.

Ray wees naar een plek verderop, met zijn arm omlaag.

Hij genoot er duidelijk van om deel uit te maken van een rechercheteam, veronderstelde Jack.

‘Daar, Jack,’ fluisterde hij. ‘Een goede plek om aan te leggen en de boot vast te binden.’

Jack draaide aan de gashendel en de motor stopte. Hij liet de boot de laatste paar meter verder drijven naar een modderige plek aan de oever, beschut door een bosschage vlak langs de rivier.




10. Redelijke twijfels

Sarah glimlachte naar Sloane. Ze hoorde Bassett uit zijn kantoor komen en zachtjes de deur achter zich dichttrekken.

‘Meneer Sloane, ik heb Eva Weiss gesproken. Kunt u mij vertellen welke beloften Zakro heeft gedaan aan de gemeenteraad of misschien zelfs aan individuele raadsleden om zo snel mogelijk goedkeuring voor het bouwproject te verkrijgen?’

Boem!

Ze zag dat Sloane zijn vuisten balde.

God, dacht ze, hij ziet eruit alsof hij me wil slaan.

Bassett beende de foyer in, maar hield wat afstand, waarschijnlijk omdat hij iets van de spanning opmerkte.

Sloane spuwde zijn woorden langzaam uit, alsof ze waar werden dankzij die nadruk. ‘Elk aanbod – aan Cherringham, aan de gemeenteraad – van Zakro Corporation is vastgelegd in de notulen. In een openbaar verslag, mevrouw Edwards. Een openbaar verslag, nogmaals!’

Oeps, dacht ze. Daarmee heb ik een gevoelige snaar geraakt. Precies wat ik wilde.

Bassett probeerde de gespannen situatie te beëindigen. ‘Adrian, misschien is het beter om nu te vertrekken, naar de vergadering. Eh...’ 

Sloane knikte, met zijn blik nog steeds op Sarah gericht.

Opeens constateerde ze iets interessants. Zo’n machtige man. Een projectontwikkelaar. Geslaagd. Lid van de gemeenteraad. Ze zou geïntimideerd moeten zijn. Maar dat was ze helemaal niet.

Dat was bepaald... interessant.

Sloane knikte, draaide zich naar de open deur toe en meteen weer terug naar Sarah, alsof hij nog iets wilde zeggen. Maar helaas bedacht hij zich en haastte zich met een knikje even snel naar buiten als hij deze laatste rustplaats had betreden.

Bassett lachte Sarah in het voorbijgaan schaapachtig toe.

Vreemd genoeg was Sarah nu alleen in het uitvaartcentrum, slechts door een deur van Sam Lewis gescheiden. Ze rilde, en de kou van buiten maakte het er niet beter op. Maar na de confrontatie met Sloane wist ze één ding in elk geval zeker.

Er moest een link zijn tussen Zakro en de gemeenteraad, of enkele van de raadsleden. Iets dat niet in de openbare verslagen te vinden was.

De vraag was of ze daarachter kon komen.

Ze liep de inmiddels spookachtige receptieruimte uit, de hoofdstraat in. Ze dacht niet aan de reeks deadlines die zij en Grace nog moesten halen, maar hoe ze kon ontdekken wat Zakro achter gesloten deuren had weten te regelen. Ze liep door de straat in de richting van haar kantoor. Sloane en Bassett liepen een eind voor haar, op weg naar het dorpshuis.

Maar ze waren niet alleen.

Een groep demonstranten liep achter hen aan, zwaaiend met de vuisten, en ze voerden dezelfde protestborden mee als op de avond van de bijeenkomst. Ze wist dat veel inwoners geschokt waren, maar deze meute leek werkelijk gevaarlijk.

En dit waren geen inwoners van Cherringham.

Maar Sloane en Bassett bleven stoïcijns doorlopen, alsof de demonstranten onzichtbaar waren.

Net toen ze de weg wilde oversteken, zag ze een man tevoorschijn komen vanachter een pick-up die op het dorpsplein geparkeerd stond en naar de twee raadsleden toe rennen.

Lang, mager – onverzorgd.

Hij versperde hun de weg en gebaarde wild. Hij leek overstuur, geagiteerd.

Sarah was te ver weg om te horen wat hij zei, maar het was duidelijk dat zijn aandacht naar Sloane uitging, en niet naar Bassett. Ze zag dat Sloane Bassett vooruitduwde, een arm om de onbekende man heen sloeg en hem langs de andere kant van het dorpshuis wegleidde, kennelijk in een poging hem te kalmeren.

Een klant misschien? Of iemand die boos was over een besluit van de gemeenteraad?

Ze verloor de twee mannen uit het oog. Ik ga niet proberen die twee in te halen, dacht ze. Ik kan evengoed gaan kijken hoe het Grace vergaat.

Ze stak de weg over en liep terug naar haar kantoor, ietwat angstig voor het vele werk dat haar te wachten stond.

Er waren dagen dat het runnen van een bedrijf en detectivewerk niet samengingen.

Jack liet Ray voorgaan en sjokte de modderige rivieroever op. Hij had nu tenminste zijn wandelschoenen aan, Rockports die hij al jaren in bezit had, en nog altijd een stevig profiel onder de zolen hadden.

Een paar meter van de oever vandaan kwamen ze in een dicht bos; Clay Copse, had Ray gezegd. De bomen stonden daar dicht op elkaar, met de takken gereed om in de lente omhoog te schieten op zoek naar zonlicht. Overal stonden struiken met verdroogde bladeren die de wind er nog af moest blazen.

‘Er is hier in de buurt een huis,’ zei Ray. ‘Tenminste...’

Ray bleef staan en keek om zich heen. Jack vroeg zich inmiddels af of het wel zo verstandig was om Ray als gids te laten dienen in de zoektocht naar de ex-gevangene.

‘Vroeger wel. Een mooie plek waar je je kon verschansen, niemand die het zag. Ik weet het alleen niet zeker...’

Jack liep achter Ray aan. Er viel niet veel te zien, in welke richting dan ook. Maar in het oosten meende Jack een plek te zien waar het geboomte minder dicht werd.

‘Wat dacht je van daar, Ray. Zullen we daar een kijkje nemen?’

En Ray, de wildernisgids, knikte. ‘Ja. Dat ziet er veelbelovend uit, Jack. Maar let op waar je loopt, vanwege de wortels en zo.’

Daar moest Jack om glimlachen. Veiligheidsadvies krijgen van de gezellige zuiplap Ray was iets geheel nieuws, en zeker amusant.

Ze liepen nu door steeds minder dicht geboomte in de richting van duidelijk minder begroeid terrein.

Even later hield het bos helemaal op, en omringd en verborgen door de laatste bomen zag Jack een smal weggetje dat waarschijnlijk terug naar de grote weg leidde. Hij zag een gammele bestelbus staan waarvan de wieldoppen ontbraken. De auto zag eruit alsof hij zo goedkoop mogelijk in de lak was gezet – vlekkerig marineblauw –, waarschijnlijk om te verbergen dat hij ooit was gebruikt om brood of chips te bezorgen.

Rays hand vloog naar achteren. ‘Daar is het. Dat moet het zijn.’

En als dat inderdaad McEwans bestelbus was, was dit voor Jack het moment om Ray te vragen een stukje achter hem te blijven. ‘Ray,’ zei Jack. ‘Eh, laat mij het woord maar doen, oké?’

Ray knikte. ‘Akkoord, Jack. Maar wees voorzichtig. Hij is een echte bullebak...’

En nog voordat Jack echt had bedacht hoe hij verder zou gaan, stapte er een man uit de achterkant van de bus. Jack zag hem een eindje van de bus weglopen, zijn rits openmaken en gehoor geven aan de roep van de natuur, op slechts een paar meter van het achterportier van zijn bus.

De man draaide zich ineens om en zag hen tweeën staan. ‘En waar staan jullie verdomme naar te staren?’

Zonder enige aarzeling liep Jack naar Derek McEwan toe. Hij had al vaak met ex-delinquenten te maken gehad. Er waren er die nuttig konden zijn, er waren er die het rechte pad hadden gekozen en er waren er ook die elk moment in hun oude gewoonten konden terugvallen.

Eén ding wist Jack zeker: wees voorzichtig. Je kon nooit weten.

‘Derek McEwan? Ik ben Jack Brennan.’ Jack keek om zich heen. ‘Leuke schuilplaats heb je hier. Lekker afgelegen.’

McEwan maakte rustig af waar hij mee bezig was en draaide zich naar Jack toe. ‘En wat gaat jou dat verdomme aan, rare yank?’ Het laatste woord spuwde hij als een belediging uit.

Voordat Jack kon antwoorden, keek McEwan langs Jack heen.

‘En wie hebben we daar? Is dat niet Ray, die totale nietsnut? Je neemt wel de fine fleur van Cherringham mee, hè?’

Ray reageerde op deze opmerking door de afstand tussen hem en Jack te verkleinen en zijn keel te schrapen alsof hij iets wilde zeggen...

Maar Jack wierp hem snel een blik toe.

En Ray – die godzijdank nuchter was – begreep de boodschap. Hij hield zich gedeisd.

‘Een lid van de gemeenteraad heeft me gevraagd onderzoek te doen naar wat er met Sam Lewis is gebeurd. Die naam ken je vast wel?’

McEwan knikte. Hij droeg een haveloze lamsvachtjas met een groezelige bontkraag, waarschijnlijk nep. Open, om zijn gespierde torso te tonen. En tatoeages.

Kerels die in de cel zaten, lieten zich vaak uitgebreid tatoeëren. Dan konden ze laten zien wie ze waren. En zo doodden ze de tijd. Als ze tientallen jaren later vrijkwamen, zagen ze er zowel bizar als voor velen ook afschrikwekkend uit.

McEwans jas had korte mouwen en Jack zag op de linkerarm een slang met een kop die tot aan de vuist reikte en vuurspuwde. Jack kon de woorden niet lezen die net onder de knokkels waren getatoeëerd, elk woord liep verticaal over een vinger.

Ik betwijfel of er ‘geloof, hoop en liefde’ staat, dacht Jack.

Maar net als veel ex-gevangenen had McEwan, ongeacht hoe hij de gevangenis was ingegaan, een groot deel van zijn dag gewijd aan gewichtheffen en had hij zich tot één bonk spieren ontwikkeld.

Jack wist dat deze kerel niet over zich heen liet lopen.

Sinds hij detectivewerk deed in Cherringham was dit een van de weinige keren dat hij zijn standaard politierevolver, zijn .38, graag veilig aan zijn riem had gehad, met de holsterklep los.

McEwan spuwde op de grond. ‘Die klote Sam Lewis... Je bedoelt die hufter die mij erin heeft geluisd, yank? Die?’

‘Inderdaad, die bedoel ik.’

McEwan grijnsde. Er werd fraai tandheelkundig werk zichtbaar – alweer te danken aan de vriendelijke zorg voor gedetineerde moordenaars en drugsdealers.

‘Ik hoorde dat hij wat problemen met varkens had?’

Jack merkte dat Ray naast hem kwam staan. Ray mocht Sam graag. En omdat Ray beslist geen toonbeeld van zelfbeheersing was, vermoedde Jack dat Ray het knap lastig vond om zo te blijven staan.

‘Ja, ik hoorde dat een van die stomme wilde varkens die hij fokte had besloten om van menu te veranderen. En dat hij Sam als avondeten wilde.’ McEwan lachte.

Ray kon zich niet langer inhouden. ‘Hou toch je bek, stomme...’

McEwan greep zijn kans en stapte naar Ray toe. ‘Of anders? Ga je wat wiet in mijn gezicht blazen?’

Terwijl Jack toekeek en hij er steeds meer aan twijfelde of het verstandig was geweest om Ray hierheen mee te nemen, gaf McEwan Ray een duw met zijn gespierde torso zodat Ray een stuk achteruit wankelde.

Jack draaide zich snel om. ‘Ray, kalm aan, hè?’

Ray keek van Jack naar McEwan en toen weer naar Jack. Maar hij week niet verder achteruit.

Hoe dan ook, dit was niet Jacks eerste rodeo met een ruziezoekende ex-gevangene.

‘Dus je zegt dat je niets te maken had met dat... ongeluk?’

‘Was dat maar zo, vriend, was dat maar zo. Ik zou er flink wat geld voor over hebben gehad om toe te kijken.’

Nu zette Jack een stap naar McEwan toe. Jack had misschien niet het opgepompte postuur van McEwan, maar hij was beslist fors en zeker vijftien centimeter langer dan McEwan. Het kon zeker nuttig zijn om de onderlinge afstand bij deze directe confrontatie te verkleinen.

‘En al die bedreigingen die je hebt geuit, dat je een rekening te vereffenen had?’

Weer die brutale grijns van McEwan. ‘Inderdaad. Niet meer dan bedreigingen. Hoe zeggen ze dat ook alweer, yank? Praatjes vullen geen gaatjes.’

Nu meende Jack een kaart te moeten spelen die McEwan niet kende. ‘Het is namelijk zo, Derek... Wat Sam Lewis is overkomen, blijkt geen ongeluk te zijn geweest.’

McEwan kneep zijn ogen toe. Een paar ongemakkelijke momenten lang zei McEwan niets.

‘Je gaat toch niet insinueren dat ik daar iets mee van doen heb?’

‘Weet ik niet, Derek. Bedreigingen. Je verleden met Sam. Oud zeer, snap je?’ Jack glimlachte.

McEwan wreef zijn vuisten tegen elkaar alsof hij overwoog de klap uit te delen die hem noodlottig kon worden.

‘Ik ga ervan uit – ik neem tenminste aan dat het hier in Engeland op dezelfde manier werkt – dat je nu in een soort proeftijd zit,’ knikte Jack. ‘En ik ga er ook van uit dat ze met iemand zoals jij, die net op vrije voeten is, heel weinig consideratie hebben. Ja, toch?’

Jack had een zenuw geraakt.

Er was niet veel voor nodig – in ieder geval niet in de Verenigde Staten – om iemand met McEwans verleden weer te arresteren. Dat gaf een hoop gedoe voor een ex-delinquent. Soms werden ze meteen weer een tijd in de cel gezet.

Weer spuwde McEwan op de grond. ‘Zeker, ik heb van alles gezegd. En wat dan nog? Ik heb die rat niets aangedaan. Of ik blij ben dat hij dood is? Reken maar. Maar mijn handen...’ En nu opende McEwan zijn handen.

Jack zag in een flits één woord.

Doem.

‘Ik heb schone handen.’

Jack knikte. ‘Oké, Derek. Ik zal je een voorstel doen, goed?’

McEwan wachtte af.

‘Tot we het onderzoek hebben afgerond, lijkt het me het beste dat je je hier ter plekke gedeisd houdt,’ zei Jack, terwijl hij om zich heen keek naar het door bomen afgeschermde terrein. ‘Geniet van je vrijheid. Maar verroer je niet.’

McEwan snoof in de lucht. Hij leek nu eerder een in het nauw gedreven rat dan een dodelijke slang. ‘Ik was niet van plan om ergens heen te gaan, Brennan.’

Mooi, eindelijk zonder dat ‘yank’.

Jack knikte. Hij wierp een zijdelingse blik op Ray, die – verbazingwekkend genoeg – zijn mond nauwelijks open had gedaan.

‘Heel goed. Want ik weet zeker dat het iemand zou opvallen. Iemand die langs de rivier woont.’

Een knikje.

Om iets van zijn bluf terug te veroveren, zwaaide McEwan breeduit met zijn arm. ‘En nu opdonderen.’

Jack bleef staan, terwijl McEwan zijn bus in stapte. En pas op dat moment draaide hij zich om en liep weg.

Jack keek nog even naar links, naar de voorkant van de bestelbus. Hij zag een kuil, waarin McEwan een vuurtje had gemaakt. Verkoold hout. Witte as. Een plek om blikvoer op te warmen en een beetje warm te blijven.

Maar naast de kuil, alsof ze daar lagen te drogen, zag hij laarzen liggen.

Jack haalde diep adem. Die waren hem nog niet eerder opgevallen. Die... geur.

Het was nog niet echt tot hem doorgedrongen. Maar nu hij de laarzen zag, overdekt met grote mosterdgele moddervlekken, drong het tot hem door. Dezelfde modder die hij van zijn eigen Clarks had afgeveegd. En dezelfde scherpe stank van Lewis’ boerderij.

‘Jack, gaan we?’ zei Ray.

Jack knikte.

Hij krabde aan zijn kin en overwoog of het de moeite waard was om McEwan naar buiten te slepen om een verklaring voor de laarzen en de geur te geven. Maar het leek hem toch het best om deze interessante informatie voorlopig voor zichzelf te houden. Laat McEwan maar een tijdje in zijn sop gaarkoken. Hij kon altijd later nog met hem praten.

Maar de laarzen bewezen in elk geval dat McEwan op de boerderij was geweest. En dat zou ook in die nacht geweest kunnen zijn.

‘Jack? Gaan we terug?’

Voorlopig zou dit alleen informatie voor hemzelf en Sarah zijn.

‘Oké, Ray. Terug naar de beschaving.’

Ray knikte, hij was duidelijk blij dat hij kon vertrekken.

Ze liepen door het bos terug naar de rivier en Jacks boot aan de oever.




11. Een bespreking vol vragen

‘Bedankt, Jack.’ Sarah nam de stapel vuile borden van Jack over en begon de vaatwasser in te laden. Vanuit haar ooghoeken zag ze Daniël en Chloë uit de keuken wegglippen, richting de zitkamer. ‘Zeg kinderen, kom op, we hebben een gast in huis. En die hoeft echt de afwas niet te doen!’

‘Geen probleem. Ik zou het alleen zelf doen als ik op de Grey Goose was,’ zei Jack, en hij ruimde de puddingschaaltjes van de tafel af.

‘Trouwens...’ zei Daniël. ‘Jack is geen gast.’

Sarah stond op. ‘O nee?’

‘Hij is familie,’ zei Chloë glimlachend.

Sarahs blik kruiste die van Jack. Wat zou hij daarvan vinden? dacht ze.

Sarah zag dat haar dochter naar Jack glimlachte. ‘Zo is het toch, Jack?’

‘Dat is niet aan mij om te zeggen,’ zei Jack, terwijl hij de schalen op het aanrecht opstapelde. ‘Ik probeer mijn deel van het corvee te doen als ik hier ben... Maar ben ik dan familie?’

‘Jij doet meer dan Daniël,’ zei Chloë, die net de pannen in de gootsteen zette.

‘Hallo! Dat is niet eerlijk,’ protesteerde Daniël bij de koelkast. ‘Ik doe juist een heleboel. Ik heb vandaag zelfs kleren in de wasmachine gestopt.’

‘Ja,’ zei Chloë. ‘Maar je hebt hem toch niet aangezet? En heb je er wasmiddel ingedaan?’

Sarah keek naar haar zoon, die in de koelkast naar nog iets te eten zocht. ‘We hebben al pudding gehad, Daniël.’

‘Ik denk dat ik vandaag nog een van deze yoghurtjes moet eten, ik controleer alleen de datum,’ zei hij, met zijn hoofd nog steeds bijna in de koelkast. ‘Veiligheid boven alles.’

‘Ik weet zeker dat ze morgen nog goed zijn,’ zei Sarah lachend. ‘Breng me je bord maar.’

‘O, oké,’ zei hij, en hij deed de koelkastdeur dicht en liep naar de keukentafel. Hij tilde het bord op alsof het een ton woog, schoof het vervolgens nonchalant in de vaatwasser en draaide zich om. ‘Huishoudelijk werk,’ zei hij kreunend. ‘Niet erg interessant, hè?’

En over zijn schouder, terwijl hij langs Chloë de kamer uitliep: ‘Zeg, weet je wat? Als die supermarkt er inderdaad komt... Ze hebben heerlijke pudding.’

‘Duh, Daniël, daar gaat het niet om,’ zei Chloë op venijnige toon. ‘Wat ben je toch egoïstisch...’

‘Ik zeg maar wat, joh,’ zei Daniël met een grijns. ‘En er zouden volop zaterdagbaantjes zijn voor mij en mijn vrienden.’

‘Ik kan gewoon niet geloven dat je zoiets zegt. Mam, hoe kan je hem dat nou laten zeggen!’ riep Chloë boos. ‘Heb je net niet al die redenen gehoord waarom het hartstikke verkeerd is waar Zakro mee bezig is?’

Sarah veegde haar voorhoofd af en keek naar haar dochter – ze was gereed om voor de goede zaak te vechten.

‘Chloë, liefje, laat hem toch – hij zit je alleen maar te sarren,’ zei ze. ‘En trouwens – kijk.’ Ze knikte naar de deur. Daniël was naar boven geglipt, nu hij klaar was met zijn klus. ‘Hij heeft vast zijn deur op slot en zijn koptelefoon al op,’ zei ze. ‘Je moet je niet laten opnaaien door zijn geplaag.’

‘Ik weet het,’ zei Chloë moedeloos. ‘Het is gewoon – het is toch gewoon ontzettend belangrijk?’

‘Nou en of, liefje. En ik ben trots op je dat je zo fanatiek bent. Je kunt alleen niet verwachten dat iedereen het met je eens is.’

Ze keek toe hoe Chloë dit in zich opnam en vervolgens lachte. ‘Je hebt gelijk, mam,’ zei ze. ‘Natuurlijk verwacht ik dat iedereen het met me eens is. Logisch toch? Maar weet je wat? Als ze het er niet mee eens zijn, dan ga ik ze ervan overtuigen!’ Ze grijnsde ook naar Jack en ging zelf ook naar boven.

Sarah keek Jack aan.

Hij glimlachte. ‘Ik vraag me af waar ze die houding vandaan heeft,’ zei hij.

‘Ik heb werkelijk geen idee,’ zei Sarah, en ze glimlachte naar hem.

Hij liep naar haar toe. ‘Als ik familie ben, dan is het vast en zeker ook mijn taak om koffie te zetten. Wil je een kop?’

‘Graag,’ zei ze. ‘Ik denk dat je wel weet waar alles staat.’

‘Nou en of.’

Ze keek toe hoe hij de kleine cafetière vulde. ‘Neem de koffie maar mee naar de zitkamer,’ zei ze. ‘Ik ga de computer aanzetten.’

‘Begin de voorstelling niet zonder mij.’

‘Ik zou niet durven,’ zei Sarah. ‘Je zult het buitengewoon interessant vinden...’

Jack zette het dienblad op de salontafel naast Sarahs laptop en gaf haar de kop koffie. Donker en geurig... Precies zoals hij het graag had.

En dat gold ook voor Sarah, zo leek het.

Sarah had de tv aangezet en pakte haar telefoon. ‘Duimen maar,’ zei ze, op de telefoon tikkend. ‘Dit zou toch moeten werken...’

Jack zag het tv-scherm oplichten, met Sarahs film van de raadsvergadering.

‘Je moet me toch nog eens vertellen hoe je dat doet,’ zei hij met een knikje naar haar telefoon en de tv. ‘Het staat op je telefoon – maar je ziet het ook op de tv.’

‘Doe maar net alsof het magie is, Jack,’ zei ze.

‘Daar lijkt het zeker op voor mij.’

Jack kon met een laptop overweg. Hij was blij met zijn harddiskrecorder. Maar hij wist dat hij nooit zou begrijpen hoe je apparaten met elkaar kon laten ‘communiceren’, zoals Sarah deed.

Hij leunde achterover en nam een slokje koffie, terwijl Sarah het beeld snel vooruitspoelde.

‘Oké,’ zei ze. ‘Dit is de PowerPoint die mijn nieuwe vriendin Eva Weiss tijdens de raadsvergadering heeft laten zien. Nu speel ik de video vertraagd af, goed?’

Jack keek aandachtig naar het scherm. ‘Plannen voor de bouw van de supermarkt, hè?’

‘Precies,’ zei Sarah terwijl ze het beeld stilzette. ‘Dit zijn de laatste voorstellen aan de raad – zie je dat de datum van vorige maand op de plannen staat?’

Jack leunde naar voren en tuurde naar het scherm. ‘Ik zie het. Dus dat is de kerk van Ingleston – en dat is Sams boerderij en zijn land. En daar is het hoofdgebouw en de parkeerplaats, toch?’

Sarah knikte. ‘Kijk eens goed naar de toegangswegen.’

‘Juist... ik zie ze,’ zei hij.

Sarah pakte nu haar laptop en zette die op een tafel naast de tv. Ze scrolde langs een aantal pagina’s en klikte, waarna er een reeks plannen op het scherm van de laptop verscheen. ‘Kijk hier eens naar,’ zei ze. ‘En vergelijk ze met elkaar.’

Jack keek naar de plannen op de laptop en daarna naar die op de tv. Opeens drong het tot hem door. ‘Wauw.’

‘Interessant,’ zei Sarah. ‘Ja toch?’

‘Heel interessant,’ zei Jack. ‘Volgens de plannen die Eva Weiss jou tijdens de raadsvergadering heeft laten zien, loopt de weg helemaal om de achterzijde van het dorp heen en dan naar binnen.’

‘Maar volgens de plannen die Grace heeft gescand, loopt de weg dwars door Sams land en naar de hoofdweg.’

‘Dat scheelt minstens anderhalve kilometer aan weg, en misschien wel meer,’ zei Jack, terwijl hij nadenkend achteroverleunde. ‘Wat is dan de datum op de plannen op de laptop?’

‘Een jaar geleden,’ zei Sarah. ‘En kijk nu hier eens naar.’ Onder het toeziend oog van Jack scrolde en klikte ze nogmaals, en nu verscheen er een nieuwe reeks plannen. ‘Zes maanden geleden,’ zei Sarah. ‘En nog steeds staat de weg door Sams land erop.’

‘Waar heb je deze vandaan?’ vroeg Jack.

‘Grace is naar de afdeling Ruimtelijke Ordening gegaan en heeft daar scans gemaakt vanaf het moment dat Zakro de eerste conceptplannen voor de bouw indiende.’

‘Ik snap het niet,’ zei Jack. ‘Waarom werd de weg door Sams terrein gepland als ze daar helemaal de eigendom niet van hadden?’

‘Er komt heel wat papierwerk bij kijken,’ zei Sarah. ‘Maar ik denk dat Zakro ervan uitging dat het geen probleem zou zijn om de grond rondom het bouwterrein te kopen als ze genoeg financiële middelen beschikbaar stelden om de weg vrij te maken. En dat lukte ook, grotendeels althans. Op Sams land na dus.’

‘Eén grote moddertroep.’

‘Dure modder,’ zei Sarah. ‘Afgaande op wat ze voor het land aan de andere kant hadden betaald, zou Sam miljonair zijn geweest.’

‘Als hij het had geaccepteerd.’

‘Maar Sam hield voet bij stuk,’ zei Sarah. ‘Drie maanden geleden veranderden Zakro’s plannen plotseling – en toen verscheen de andere weg op de kaarten.’

‘Zakro was er inmiddels achter dat Sam de grond nooit zou verkopen?’

‘Precies.’

‘Dan kan het idee dat Zakro achter Sams dood zit in de prullenbak.’

‘Klopt,’ zei Sarah. ‘Zakro heeft deals gesloten om land aan de andere kant van het dorp te kopen.’

‘En daarmee werd Sam slechts de zoveelste vervelende demonstrant – geen obstakel meer.’

‘Juist,’ zei Sarah. ‘Eerlijk gezegd had ik niet gedacht dat we hierop uit zouden komen, Jack.’

‘Dit heeft vast en zeker een hoop tijd gekost, nietwaar?’

‘Van mij en Grace,’ zei Sarah.

‘Het was nuttig werk.’

‘En het was geen verspilde tijd...’

Jack zag haar glimlachen – en hij had die blik eerder gezien. ‘O nee? Je hebt nog iets anders ontdekt, hè?’

Hij zag dat ze haar aktetas pakte en er een kleine ringband uithaalde.

‘Papier,’ zei Jack. ‘Ouderwets.’

Ze gaf hem een vel papier, en hij las het.

‘Voordat ik vanavond van kantoor vertrok, heb ik puur uit belangstelling online gezocht wat ik bij Companies House over onze vriend Sloane kon vinden. Ik heb de resultaten geprint.’

Jack bekeek het vel papier: het was een lijst van bedrijven – en de adressen van de hoofdkantoren.

‘Twintig bedrijven,’ zei Sarah. ‘Stuk voor stuk gespecialiseerd in bouwprojecten of aanverwante activiteiten. Stuk voor stuk opgericht in de afgelopen tien jaar. Verspreid over het hele Verenigd Koninkrijk. Stuk voor stuk gevestigd in steden waar Zakro supermarkten heeft geopend.’

Ze overhandigde hem een tweede vel papier uit haar dossier. ‘Dit zijn de namen van de oprichters.’ Nog een vel papier. ‘En dit zijn de belangrijkste accounts van die bedrijven in de jaren dat Zakro’s supermarkten werden geopend.’ 

Jack las verder.

‘Zie jij wat ik zag, Jack?’

Jack legde de papieren neer. ‘Dat is nogal evident,’ zei hij.

‘Adrian Sloane heeft elk bedrijf opgericht.’

‘Je komt hem in elk geval overal tegen.’

‘En iedereen begint met miljoenen te strooien als Zakro zich ergens meldt.’

‘Is dat niet heel toevallig?’

‘Maar nu komt het echt interessante deel, Jack. Ik heb alle biedingen van Sloane kunnen bekijken. Hij biedt iedereen een vaste prijs.’

‘En wat wil dat zeggen?’

‘Hij klaart de klus voor de afgesproken prijs, wat er ook gebeurt.’

‘Hm. En een eventueel overschot is voor hemzelf?’

‘Precies. En als hij het ruim onder het budget kan voltooien, harkt hij een flinke winst binnen.’

‘Het lijkt me allemaal zonneklaar,’ zei Jack. ‘Sloane heeft lege vennootschappen gebruikt om geld te verdienen aan elk Zakro-bouwproject.’

‘En hij heeft er een mooi bedrag aan verdiend.’

‘En dat had hij dus aan de gemeenteraad van Cherringham moeten opgeven?’ vroeg Jack.

‘Zeker weten. Belangenverstrengeling – bingo!’ Ze zuchtte. ‘Jack, ik denk dat dit het doorslaggevende bewijs is.’

‘Dat is het zeker,’ zei Jack. ‘Maar dit is niet het bewijs waarnaar wij op zoek waren.’

‘Maar misschien wel het bewijs dat Tony wilde hebben?’

‘Ik denk het wel. Het verbaast me alleen dat hij ons niet heeft verteld dat hij vanaf het begin hiernaar op zoek was.’

‘Ik denk niet dat hij dat kon, Jack,’ zei Sarah. ‘Het past een raadslid niet om detectives te vragen een onderzoek in te stellen naar de andere raadsleden.’

‘Als je het zo stelt... Dat kan ik begrijpen.’

‘Ik had er alleen graag voor gezorgd dat Eva Weiss op verdenking van moord was opgesloten. Ik keek er al naar uit om dat zure gezicht te zien...’

‘Zoals ik eerder al zei, ik betwijfel of ondernemingen moorden plegen.’

‘Sams dood was de hele tijd niet meer dan een ongeluk,’ zei Sarah.

‘Ah, nou,’ zei Jack. ‘Dat begon ik inderdaad ook te denken. Maar...’

‘Je zei dat je iets had gevonden langs de rivier...’

‘Dat klopt. Ray en ik hebben vanmiddag een boottochtje gemaakt, en raad eens wat we hebben ontdekt? Of liever gezegd, wie we hebben ontdekt?’

En hij vertelde Sarah over de ex-gevangene in het bos.




12. Een nachtelijke brand

Jack wist dat het een droom was. Maar toch net echt. Hij droomde dat hij in een bootje over de rivier roeide, maar niet de Theems; het was de East River in zijn thuisstad New York. In de droom hoorde hij zijn mobiel overgaan.

Maar dat was daadwerkelijk het geval.

Omdat hij jarenlang met plotselinge nachtelijke telefoontjes geconfronteerd was, handelde hij volkomen intuïtief. Hij stak zijn hand uit om het bedlampje aan te doen. Een snelle blik op zijn polshorloge – één uur in de nacht.

Jemig.

Riley was al op het bed gesprongen en vroeg zich af wat er aan de hand was. Jack gaf hem een klopje. ‘Het is in orde, Riley. Zit.’

Hij pakte de telefoon, zag dat het Sarah was en nam op. ‘Jack.’

Ze vroeg nooit of hij wakker was, wat hij te prijzen vond aan haar.

‘Wat is er?’

‘Ik kreeg net een telefoontje van Grace. Je weet dat ze bij het station woont? Ze zegt dat er een grote brand is op het industrieterrein. Ze kan het zien vanuit haar flat. Een bouwterrein staat in de fik.’

Jack maakte meteen een eerste analyse. ‘Laat me raden, dat is het bedrijf van Sloane toch?’

‘Inderdaad.’

‘Zijn er gewonden?’

‘Voor zover ik weet niet. Er komen extra brandweerwagens uit Oxford.’

Hij stond op en zocht naar zijn kleren. ‘Ik ga daar nu naartoe.’

‘Kom je me ophalen?’

‘Uiteraard. Tot over twintig minuten.’ Hij verbrak de verbinding en begon zich aan te kleden.

Riley stond opgewonden op het bed.

‘Sorry vriend,’ zei Jack. ‘Ik ga naar buiten. Maar jij moet hier blijven. Dit wordt geen ontspannen wandelingetje.’

Hij liep naar de kombuis om snel een kop oploskoffie te maken.

Zodra Sarah Jacks kleine sportwagen voor haar hek zag stoppen, ritste ze haar jas dicht, stapte naar buiten en deed de deur stilletjes achter zich dicht.

Ze was nog snel naar de kamer van haar dochter gegaan om haar te vertellen waar ze naartoe ging. Chloë was er inmiddels aan gewend dat Sarah af en toe midden in de nacht opeens voor haar detectivewerk in actie moest komen, en ze had zich alleen grommend omgedraaid en was weer in slaap gevallen.

En vervolgens had ze haar hoofd om de hoek van Daniëls kamer gestoken. Hij was in diepe slaap – ze hoefde hem niet te vertellen dat Chloë de touwtjes nu in handen had.

Sarah rilde – het was ijzig koud –, liep het pad af en stapte snel in Jacks auto. Zodra ze haar riem om had, reed Jack hard weg, waarbij de achterkant van de Sprite even slipte op de gladde weg.

‘Station, hè?’ zei Jack.

‘Station Road. Voorbij de flats.’

‘Ik weet het.’

Binnen een minuut reden ze in de hoofdstraat.

Sarah keek naar alle onverlichte kerstversieringen die boven de straat waren aangebracht. Cherringham was verlaten. Geen mens te bekennen op dit tijdstip in een ijzige winternacht. Ze reden zwijgend verder.

We zitten allebei te peinzen wat dit kan betekenen, vermoedde Sarah.

Maar toen ze naar het station afsloegen, zag ze een gloed in de lucht en blauwe flikkerlichten.

‘Dat lijkt een flinke brand,’ zei Jack.

Hij wees naar een lege parkeerplaats voor de Railway Arms pub. ‘Hier kan het wel.’ Hij keerde in de lege straat, parkeerde achteruit en zette de motor uit.

Ze had hem dat eerder zien doen. Het leek een ritueel, of was het een vaste gewoonte? Klaar voor een snelle ontsnapping, dacht ze, terwijl ze uit de auto stapte.

Hij stapte ook uit en samen liepen ze over Station Road in de richting van het kleine industrieterrein van Cherringham, langs brandweerwagens en politieauto’s.

In het duister had niemand belangstelling voor ze en het lukte om tussen de gehaaste brandweerlieden en politieagenten door te glippen en vlak bij de brand te komen.

Ze zochten hun toevlucht in een hoek tegenover de ingang van Sloane’s werf. Zelfs daar, op twintig meter van het hek, voelde Sarah de enorme hitte op haar gezicht. Op de werf zag ze een enorme trailer in lichterlaaie staan en – bijna verborgen achter een inferno van vlammen en rook – stapels bouwmateriaal, waar het vuur zich verder verspreidde. Overal om hen heen zag ze vonkenregens door de lucht schieten. Uit een stapel banden rees zwarte, stinkende rook op.

Vlak buiten de werf stonden drie brandweerwagens met uitgeschoven ladders. Brandweerlieden met slangen bestreden het vuur van alle kanten door enorme hoeveelheden water in het zinderende vuur te spuiten.

‘Toeval?’ vroeg Sarah. ‘Een brand – nu?’

‘Precies wat ik dacht.’

‘Maar wie kan die aangestoken hebben? Demonstranten?’

Jack haalde zijn schouders op. ‘Zou kunnen,’ zei hij. ‘Zoals Tony al zei: zoiets wordt vaak gebruikt om oude rekeningen te vereffenen.’

Sarah staarde naar het vuur.

Zij en Jack hadden besloten om Tony niet lastig te vallen met hun ontdekkingen van de vorige avond en waren van plan geweest om al het bewijsmateriaal de volgende ochtend bij hem op kantoor te overleggen. Maar was dat bezoek inmiddels misschien overbodig door alle nieuwe ontwikkelingen?

‘Jullie moeten een stuk naar achteren...’

Sarah draaide zich om.

Een brandweerman die zijn ademhalingsmasker half van zijn zwartgeblakerde gezicht had getrokken beende met gespreide armen op hen af om ze naar een andere plek te dirigeren

Ze herkende hem – het was Gary, een van de jonge leden van de plaatselijke brandweerploeg.

De brandweerlieden waren prima kerels, en Gary had Jack en Sarah al eerder geholpen.

Onofficieel.

‘Gary,’ zei ze.

‘Sarah, Jack! Wat doen jullie hier in godsnaam?’ vroeg de brandweerman. ‘Luister, dit hele gebied is niet veilig. Er liggen daar gasflessen die kunnen ontploffen. Ik weet niet wat jullie van plan zijn, maar jullie kunnen hier niet blijven.’ Hij leidde hen snel terug naar Station Road, langs politieagenten en brandweerlieden met een hogere rang.

‘Ik hoop dat er geen gewonden zijn, Gary,’ zei Jack.

‘Gelukkig dat het midden in de nacht gebeurde, er was niemand aanwezig op het hele terrein,’ zei Gary.

‘Denk je dat het een ongeluk was?’ vroeg Sarah.

‘Daar kan ik niks over zeggen. Een team zal onderzoek doen.’

‘Ik neem aan dat de baas nog niet is langsgekomen?’ veronderstelde Jack.

Gary bleef nu staan en keek hen allebei indringend aan. ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Wat een hoop vragen. Zijn jullie met een zaak bezig?’

‘Zoiets,’ zei Sarah. Ze zag dat hij zich afvroeg wat hij nu moest zeggen.

‘Uiteraard. Sloane heeft ons net een lijst van alle brandbare materialen gegeven, van de plekken waar we voorzichtig moeten zijn. Hij is niet echt blij.’

‘Wie zou dat wél zijn?’

‘We hadden de slangen nog maar net uitgerold toen hij hier verscheen. Hij kwam in zijn grote auto die hoek daar om scheuren. Hij sprong vloekend en tierend de auto uit. We moesten hem naar achteren dwingen – we dachten dat hij ons zou aanvallen, echt waar.’

‘Ik kan het de man niet kwalijk nemen,’ zei Jack. ‘Om je bedrijf zo in rook te zien opgaan.’

‘Logisch,’ zei Gary. ‘Veel mensen zien hun eigendommen in vlammen opgaan – en dan zijn ze alles kwijt, nietwaar? Maar kijk, het zit zo. Sloane deed niet eens alsof het een ongeluk was.’

Sarah wachtte – ze zag Jacks blik, het licht van de vlammen flikkerde zelfs hier op zijn gezicht.

‘Wat zei hij dan, Gary?’ vroeg Jack.

‘Hij greep mijn chef vast – echt stevig vast – en vroeg hem letterlijk: heb je die klootzak opgepakt? Waar is hij?’

‘Was hij niet verrast door de brand?’ vroeg Jack.

‘Het leek wel alsof hij die verwacht had,’ zei Gary.

‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Sarah.

‘Hij zei dat hij die klootzak zou vinden – en hem zou vermoorden.’

‘Geen naam?’ vroeg Sarah.

Sarah zag ineens beweging op de parkeerplaats bij het terrein. ‘Wacht. Is dat Sloane niet?’

Ze wees naar de parkeerplaats, waar Sloane in de felle gloed van het vuur naar een enorme zwarte auto rende. ‘Jack, zie jij...’

‘Is dat Sloane? Wat doet hij daar?’

Ze zagen dat Sloane in de auto stapte en zo hard achteruitreed dat de auto een wolk van stof en grind naar achteren opwierp.

Ze keek Jack aan. ‘Vertrekt hij nou?’

Jack knikte. ‘En waar hij ook naartoe gaat, het is vast en zeker zo belangrijk dat hij hier niet kan blijven. Kom mee!’

Sarah knikte naar Gary, die van Sloane’s wegscheurende auto naar haar en Jack keek, die zich naar zijn Sprite haastten.

‘Veel succes,’ zei Gary, en hij draaide zich om en liep terug naar de brand.

Sarah rende hard om Jack bij te houden, die naar zijn auto terugrende en vliegensvlug instapte. Zij stapte ook in, terwijl ze dacht: ik ben al net zo in verwarring als Gary!

‘Gordel om?’ vroeg Jack terwijl hij startte.

Ze knikte.

Jack draaide aan het stuur en de Sprite raasde de weg af richting Cherringham.




13. Licht in de duisternis

Jack reed zo snel als hij kon. Zo snel zelfs, dat Sarah zijn pols even vastpakte.

‘Jack, wat rijd je hard. Waarom zitten we achter Sloane aan?’

Jack deed iets wat Sarah zeker niet van hem gewend was: hij sloeg op het stuur en schudde zijn hoofd. Hij draaide zich naar haar toe. ‘Omdat we dan beter kunnen kijken waar hij naartoe gaat. Is zijn Zakro-deal mislukt? En nu die brand?’ Jack zuchtte diep. ‘Er kan van alles gebeuren – en hij wil absoluut zo snel mogelijk ergens naartoe.’

Een paar uur geleden hadden ze nog gedacht dat deze ‘zaak’ helemaal geen zaak was. Ze boekten geen enkele vooruitgang meer, en dan nu deze achtervolging midden in de nacht? Er ontgaat me iets, dacht Sarah. Iets heel belangrijks.

‘Ik volg het niet...’ zei ze.

‘Kijk, ik weet niet waar Sloane nu mee bezig is. Maar ik heb iets gemist. Het verband... En jij – nou, jij hebt al die informatie ontdekt, over Sloane, over Zakro. Belangrijke gegevens. En ik heb simpelweg de juiste link niet gelegd.’

‘En waar gaat Sloane nu naartoe?’

‘Dat komen we zo meteen achter.’

Jack nam in volle vaart een scherpe bocht – gelukkig was de smalle weg op dit nachtelijke tijdstip geheel verlaten. Maar Sarah voelde haar maag nog steeds ineenkrimpen.

Ze lagen ver achter op de luxe zwarte auto die over de kronkelweggetjes in de richting van de rivier snelde – maar Sarah kon de felle achterlichten in het duister heen en weer zien bewegen.

Sarah keek Jack aan. De onbeschutte weg strekte zich recht voor hen uit in de richting van de kerk van Ingleston en het stenige pad... Een bocht, met de middeleeuwse kerk aan de linkerkant.

Waren ze op weg naar de boerderij van Sam Lewis? Waarom daarheen? Ze hoopte dat Jack in elk geval niet zo hard over die onverharde weg zou scheuren. De stenen en kuilen zouden te veel zijn voor zijn Sprite.

‘Hij rijdt naar de boerderij,’ zei ze langzaam. ‘Waarom daarheen?’

Jack draaide zich om en keek haar aan. ‘Je kunt van alles bedenken, Sarah. Maar ik wed dat we er heel snel achter zullen komen.’

‘Had Sloane iets te maken met Sam Lewis? Met zijn dood... De moord op hem?’

Even bleef Jack stil zitten, terwijl hij over de hobbelige weg stuurde. ‘Dat weet ik niet. Maar voor hem stond er het meest op het spel.’ Jack stuurde de Sprite de weg naar de boerderij op.

Als hij gelijk had, zouden ze snel antwoord krijgen, dacht Sarah.

Maar misschien bleef het niet bij antwoorden...

Na de hobbelige autorit naar de boerderij trapte Jack zo hard op de rem dat Sarah steun moest zoeken op het dashboard, zo abrupt kwam de auto tot stilstand. De Sprite gleed een stukje door in de modder. En in de koplampen zag ze Sloane met een andere man net achter de ingang van de stal staan.

De magere man – nu realiseerde ze zich dat het de man was die achter Sloane aan was gerend in de hoofdstraat.

‘Joel?’ zei ze.

‘Ja,’ zei Jack. ‘Dat is hem.’

‘Hoe dat zo?’

Maar Jack had zijn portier al geopend en was uit de auto gestapt. Sarah volgde hem. Ze was gewaarschuwd voor de modder, maar lette er niet op dat haar gympen tot de enkels in de modder wegzakten zodra ze uitstapte. En de modder werd alleen maar dieper terwijl ze achter Jack aan rende.

Ze zag dat Sloane – die hen slechts een zijdelingse blik had toegeworpen – de broodmagere Joel zo stevig bij de kraag van zijn bespatte winterjas vasthield dat die strak om zijn nek zat. Sloane rammelde hem door elkaar alsof hij een marionet was.

En toen ze vlakbij waren, zagen ze dat Sloane, die de tegenspartelende Joel nog steeds met zijn ene hand vasthield, zijn vuist in het gezicht van de man ramde.

Eenmaal, en nog eens, en nog eens.

De derde klap was zo krachtig dat Joel uit Sloane’s nekgreep losschoot, zodat hij achterovertuimelde in een modderpoel, waardoor hij helemaal opgeslokt leek te worden.

En op dat moment riep Jack harder en krachtiger dan Sarah ooit had gehoord: ‘Zo is het genoeg, Sloane!’

Sloane stond over de opgerolde Joel heen, die nog steeds geen poging had gedaan om overeind te krabbelen, en zei iets dat bij Jack heel slecht zou vallen, wist Sarah.

‘Genoeg! Wie zegt dat verdomme?’

Jack stond maar een klein stukje van Joel en Sloane vandaan. Op de achtergrond hoorde hij het geknor van de zwijnen, duidelijk opgewonden door Sloane’s gebrul en Joels geroep. Misschien waren ze zich bewust van het geweld. Misschien roken ze zelfs het bloed dat na Sloane’s klap van Joels gezicht vloeide.

‘Achteruit, Sloane. Nu.’

En op dat moment, alsof hij een kans voelde, zag Jack dat Joel met gespreide benen zijn handen in de modder zette en als een soort monster uit de modderpoel oprees.

Jack wist dat Sloane alleen maar oog voor hém had.

Ik ben geen jonge agent meer die achter boeven aanrent en het tegen ze opneemt. Dat is alweer heel wat jaren geleden, dacht Jack, terwijl hij de man voor hem van onder tot boven opnam.

En Sloane – een beer van een vent, met een lichaam dat sommigen bij vergissing als dik en vet zouden beschouwen, terwijl het in feite uit dicht opeengepakte spierbundels bestond, vervolmaakt door jarenlange training in de tijd dat hij zakelijk carrière maakte en uiteindelijk eigenaar werd. En al die tijd had hij dat strakke, fitte lichaam behouden.

Met gebalde vuisten zette Sloane een stap naar Jack toe.

Het was Joel eindelijk gelukt om omhoog te komen, en hij stond daar als een geestverschijning in de modder, zonder aanstalten te maken om ervandoor te gaan.

Dat was interessant. Waarom vluchtte hij niet weg?

‘Je hebt hem genoeg aangedaan.’

Nog een stap en Sloane was Jack nu heel dicht genaderd. ‘O ja? Bedoel je dat ik die stomme klootzak genoeg heb aangepakt?’ Sloane opende een vuist en wees met zijn vinger naar Joel. ‘Hij heeft zijn broer vermoord, die stomme idioot. En hij dacht dat ik hem daarvoor zou betalen – voor een moord nog wel! En als ik dat niet deed, zou hij mijn bedrijf in brand steken.’

Dankzij de koplampen achter hem was Sloane voor Jack duidelijk zichtbaar en Joel ook, ondanks de modder, terwijl hij voor hen een duistere schaduw bleef.

Joel begon driftig met zijn hoofd heen en weer te schudden, steeds fanatieker bij elk woord dat Sloane uitsprak. ‘Nee, nee – ik heb geen brandgesticht. Ik zweer het. Dat moeten die demonstranten zijn geweest.’ De woorden kwamen als snikken uit zijn mond.

Sloane draaide zich half naar hem toe. ‘En je dode broer?’

Nog meer hevige schokken. ‘Je zei... zei dat... Als ik ervoor kon zorgen dat hij de deal accepteerde, als ik iets kon doen om de deal te laten doorgaan, ik rijk zou zijn.’

‘Stomme dwaas.’

‘Ik... Ik wilde niet dat hij vermoord werd. Ik dacht dat Hercules hem alleen maar pijn zou doen, dat was alles, en ik, ik...’ Joel draaide zich naar het hok toe waar de zwijnen in koor luid knorden, alsof ze reageerden op zijn bekentenis.

‘Jij hebt die brand aangestoken. Jij hebt je broer vermoord, stomme, achterlijke...’

Bij elk woord beefde Joel nog heviger.

Jack wierp een blik op Sarah, die naast hem stond en alles aanhoorde.

En omdat hij net wegkeek, zag hij niet dat Sloane Joel weer vastpakte – niet meer dan een meter van hem vandaan –, hem dicht tegen zich aan trok en nog een vuist in het gezicht van de magere man ramde, terwijl die snikkend zijn hoofd schudde.

Jack stak meteen zijn hand naar Sloane uit en greep zijn pols beet om een volgende klap tegen te houden.

Sarah zag het allemaal gebeuren en pakte haar telefoon.

Ze probeerde te begrijpen wat er aan de hand was.

Sloane had Joel beloften gedaan. Joel wilde zijn broer pijn doen en hem mogelijk het ziekenhuis in sturen. En dat was helemaal misgegaan, met dodelijke gevolgen.

Maar nu werd Sarah in haar overpeinzingen gestoord omdat Sloane met zijn andere hand Jack bij de kraag van zijn winterparka stevig vastgreep, precies zoals hij Joel had vastgegrepen, terwijl hij tegelijk Jacks hand om zijn pols afschudde. Sarah bleef volgen wat er gebeurde, alsof het om een toneelvoorstelling ging, verlicht door de koplampen van de Sprite, en zag dat Sloane met zijn vuist naar Jack uithaalde.

Maar Jack stak zijn rechteronderarm op, zodat Sloane’s dreigende vuist langs hem heen vloog zonder schade aan te richten. Jack maakte met zijn linkerarm razendsnel dezelfde beweging, wat Sloane dwong om Jacks kraag los te laten. Nu Sloane’s armen langs zijn zij hingen, haalde Jack snel met zijn rechtervuist uit en trof Sloane in zijn maagstreek. De onverwachte klap veroorzaakte een enorme luchtstroom, die zelfs boven het geknor van de zwijnen uit hoorbaar was. Sloane wankelde nu, naar adem snakkend, en Jack diende hem op dezelfde plek nog een vuistslag toe.

Hij staat zeker zijn mannetje, dacht Sarah.

Door de tweede klap was het voor Sloane niet alleen volstrekt onmogelijk om nog adem te halen, maar verloor hij ook zijn evenwicht en klapte hij met zijn enorme lichaam achterover in de modder, zodat de bagger alle kanten opvloog.

Het gevecht leek voorbij.

Sarah wist wat ze moest doen en tikte op het nummer van Alan Rivers op haar telefoon. Een kort gesprek. ‘Alan, we zijn op de boerderij van Lewis. Kom snel hierheen.’

Deze chaos – in alle opzichten – was inmiddels een zaak van de politie.

Maar opeens zag ze Joel als een soort skelet overeind komen.

Wat nu? dacht ze.

En op dat moment zag ze Joel naar de donkere hoek rechts van het berenhok rennen. In het licht van de koplampen maakte hij een grendel los en schoof hij een hek open. Zijn inspanningen werden beantwoord met een zwaar geknor.

Hij ging Hercules bevrijden!

Misschien om Sloane aan te vallen, of Jack, of wat voor krankzinnig idee hij ook in zijn hoofd had.

De man was volledig in paniek geraakt.

Sarah trok haar gympen uit de zuigende modder en rende zo snel als ze kon naar de plek waar Joel het hek openschoof. En ze dacht: wie A zegt... terwijl ze frontaal tegen hem aan botste.

Met zijn geringe gewicht had Joel niets in te brengen bij zo’n tackle, en hij werd hard opzij geworpen.

Sarah stond weer op terwijl ze zich omdraaide en kwam oog in oog met Hercules te staan. Bij het hekwerk, niet meer dan een paar decimeter van haar vandaan, met zijn gekromde slagtanden vlak bij haar, terwijl hij stoomwolkjes uitblies.

Ze sloeg het gedeeltelijk open hek dicht en smeet de grendel omlaag.

En toen ze zich omdraaide, zag ze Jack over Sloane heen staan. Maar hij keek naar haar.

‘Dat was nog eens een tackle,’ zei hij.

En ook al werd Jack alleen van achteren verlicht, ze wist – als de koplampen op zijn gezicht gericht stonden – dat hij weer een brede grijns op zijn gezicht zou hebben, zelfs nadat hij Sloane zo’n harde stomp had verkocht.

Ze glimlachte terug.

In de verte zag ze de kleurige zwaailichten naderen van een politieauto die zijn weg zocht naar de boerderij.




14. Een tweede stemming

Sarah keek het dorpshuis rond. Alle belanghebbenden uit de vorige raadsvergadering over het Zakro-project waren aanwezig – minus Sloane natuurlijk – en de zaal zat weer bomvol.

Maar vanavond werd er niet geschreeuwd; de woedende leuzen op borden waren verdwenen.

Iedereen wist wat er nu ging gebeuren.

En vrijwel iedereen meende waarschijnlijk dat dat een goede zaak was.

Tony Standish, de nieuwe voorzitter van de gemeenteraad – tegen zijn zin, natuurlijk –, sloeg zachtjes met een voorzittershamer op tafel.

Sarah keek naar Jack.

Dit was het einde van een lang proces, en van een onderzoek dat schijnbaar helemaal was vastgelopen.

Chloë zat naast haar, met wijd open ogen en een brede glimlach. Sarah kneep even in de hand van haar dochter.

Sarah kon langs Jack heen naar de eerste rij kijken waar Eva Weiss zat, met een kaarsrechte rug. Ze hield haar blik strak op Tony gericht. De enige reden dat ze hier in de zaal zat, was waarschijnlijk omdat ze dat moest van haar pr-functionarissen. Deze hele toestand was in elk geval deels aan haar te wijten. Ze zouden haar niet zomaar het dorp uit laten gaan.

‘Ik leg het voorstel nu ter stemming voor aan de raad om te besluiten of hij het aanbod van Zakro Corporation om een supermarkt op Ingleston Meadows te bouwen goedkeurt.’

Het werd nog stiller in de zaal.

Tony keek Sarah strak aan. Hoezeer hij er ook een afkeer van had om in de schijnwerpers te staan – zelfs zijn raadslidmaatschap had veel overtuigingskracht vereist – nu stond hij toch op het punt om deze historische stemming te leiden.

‘Willen degenen in de raad die dit voorstel steunen, hun rechterhand opsteken en “ja” zeggen?’

Geen snelle geheime stemmingen meer.

Sarah wachtte af, net als de rest van de aanwezigen.

Geen enkele hand ging omhoog.

Toch zag ze één raadslid met een ontevreden blik op zijn stoel schuifelen.

Tony wachtte even.

‘En willen nu allen die tegen het voorstel zijn, dit aangeven door hun rechterhand op te steken en “nee” te zeggen?’

En de handen van alle raadsleden gingen omhoog, zij het niet allemaal tegelijk, gevolgd door ‘nee’, soms gemompeld, soms luidkeels.

En nauwelijks waren de tegenstemmen uitgesproken, of de hele zaal barstte in gejuich en applaus uit.

Het was voorbij.

Zakro zou zijn reusachtige stempel niet op Cherringham drukken.

Jack applaudisseerde en toen – misschien was hij vergeten dat dit Engeland was – zag ze hoe hij twee vingers tegen zijn lippen zette en floot. Maar dat geluid, dat beslist te vrijpostig klonk, leek op de een of andere manier toepasselijk voor dit belangrijke moment.

Sarah leidde Chloë naar buiten, met Jack op haar hielen... En toen ze zich omdraaide, zag ze dat Tony vlak achter hen was opgedoken.

‘Jack, Sarah, ik vroeg me af... Om het te vieren en zo. Komen jullie even bij me even langs voor een feestelijk glaasje port?’

Sarah keek naar Jack. Het zou leuk zijn... Maar ze had Chloë, en... ‘Graag, Tony,’ zei ze. ‘Maar ik wil Chloë hier eerst...’

Maar Chloë, nog steeds grijnzend om deze overwinning, die zoveel voor haar betekende, ging voor haar moeder staan. ‘Mam, je kunt mij toch afzetten? Ga het maar lekker vieren. Jullie twee hebben zo je best gedaan. Jullie verdienen het.’

En Sarah knikte, alweer enorm dankbaar voor haar geweldige dochter.

Hij keek Jack vragend aan. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei hij.

Tony zei: ‘Geregeld! Dan zie ik jullie over tien minuten.’ Tony wendde zich tot andere dorpelingen, van wie de meesten hem met een handdruk feliciteerden.

Hij houdt misschien niet van de schijnwerpers, dacht Sarah, maar de schijnwerpers houden wel van hem.

Tony schonk Sarah nog wat meer port in, en daarna Jack.

Jack hield het geslepen glas omhoog, zodat het verlicht werd door het felle vuur in Tony’s open haard in de woonkamer.

Ze was hier nog nooit geweest, maar het huis was helemaal ‘Tony’. Smaakvol, warm. Met de antieke stoelen en tapijten, die kwaliteit uitstraalden. En klasse.

‘Dit is heerlijk,’ zei Jack.

‘Perfect,’ zei Sarah.

En dat was ook zo; de twintig jaar oude port was soepel en fluwelig. Een echte traktatie.

Tony zette ondertussen de karaf neer en dirigeerde de muziek uit zijn luidsprekers. Niet zo luid dat hij niet kon praten.

‘Want ons is een kind geboren, ons is een zoon gegeven...’

En op dat moment viel Jack in, wiens stem een fractie lager was dan die van Tony, terwijl hij in harmonie de tekst van Händels meesterwerk herhaalde.

Sarah genoot een moment lang alleen maar van de port, terwijl de twee mannen verder zongen.

Tony stopte. ‘Echt prachtig.’

‘Dat is het zeker, Tony,’ zei ze.

Maar nu zette Tony zijn kristallen glas neer. ‘Jack, Sarah, er waren een paar dingen die ik me afvroeg. Bij die Sloane-zaak...’

‘Een paar maar?’ vroeg Jack grijnzend.

Tony glimlachte ook. ‘Ik bedoel, hoe wist je dat hij naar de boerderij van Lewis zou gaan?’

Daar was Sarah ook nieuwsgierig naar geweest – ook al was ze gewend geraakt aan Jacks plotselinge ingevingen, die vaak op zijn intuïtie gebaseerd waren.

Jack knikte. ‘Nou, dat is niet zo moeilijk, want ik had namelijk het gevoel dat ik iets gemist had. Ik confronteerde McEwan daar later mee toen ik hem naar zijn laarzen met al die varkensmodder vroeg. Het bleek dat hij naar de boerderij was gereden en iemand in een grote, mooie auto had gezien die Joel probeerde te intimideren... En toen bedacht ik dat iemand misschien aan een ander geld schuldig was.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik stond er verder niet bij stil... dat wil zeggen, toen ik eenmaal het idee had dat McEwan er niets mee te maken had.’ Jack keek Tony strak aan. ‘Maar toen Sloane bij het vuur wegvluchtte, als een man met een missie, alsof hij wist wie het op hem gemunt had, moesten we hem wel volgen.’

Tony knikte. ‘Juist.’

‘En natuurlijk had Sarah inmiddels ontdekt hoe Sloane te werk ging. Hij zou zijn uiterste best doen om de gebroeders Lewis uit te kopen of hen onder druk te zetten...’

‘Maar goed,’ zei Sarah. ‘Hij had nog nooit iemand als Sam Lewis tegenover zich gehad.’

‘Of iemand als Joel, die zijn woorden verkeerd zou opvatten en die dat geld zo graag wilde hebben dat hij bereid was zijn broer iets aan te doen.’

Tony trok een frons. ‘Dus je denkt niet dat Joel Sam wilde vermoorden?’ 

Jack aarzelde. ‘Daar kan ik niks over zeggen. Hij zal zich voor het gerecht moeten verantwoorden. Maar ik denk dat hij zijn broer naar het ziekenhuis wilde sturen. Dat Hercules hem zou doden... Ik geloof niet dat dat onderdeel van zijn plan was.’

Tony knikte en keek Sarah aan. ‘En trouwens, Sarah, ik heb gehoord dat je een geweldige daad hebt verricht door te voorkomen dat dat everzwijn uitbrak en Sloane verwondde...’

‘Of Jack,’ zei ze. ‘Het heeft me een jas en een spijkerbroek gekost, want die zijn volgens mij niet meer te redden door alle modder. Maar voor Jack heb ik alles over.’

Ze besefte dat die woorden er zomaar uitfloepten.

Tony klapte in zijn handen. ‘Iemand nog een glaasje?’ Hij schonk snel nog wat port bij. ‘Een toost.’ Tony hief zijn glas.

‘Op Cherringham,’ zei Jack snel.

En Sarah zag Tony glimlachen en knikken: ‘Ja, op Cherringham. En vanavond ook op twee mensen die ertoe hebben bijgedragen dat het dorp waarvan we allemaal zo houden, behouden blijft. Een toost op jullie twee, Jack. Sarah.’ 

Sarah keek naar haar vriend en partner. 

Een toost op hen allebei? Dat was misschien wat overdreven. 

Maar met de prachtige muziek op de achtergrond, met het vuur dat nog steeds loeide en met hun goede vriend Tony die zijn glas in de lucht hield, klonken ze allemaal samen.

‘En op goede vrienden,’ voegde ze eraan toe.

Toen ze naar Jack keek, merkte ze – heel even maar – dat Jacks blik afgedwaald was. In de verte.

Hij dacht aan iets.

Voor dat ene moment was hij niet bij hen.

Maar even later was hij weer terug, net als die glimlach.

En allemaal namen ze een feestelijk slokje.
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